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Abstrak 

Fatinah. 2017. Pengaruh Penerapan Metode Tarjamah Al-Hisan Untuk 
Meningkatkan Kemampuan Menerjamah Siswa Kelas Tarjamah di MTs Tanada 
Sidoarjo. 

Pembimbing I  : Drs. H. Ali Wafa, M.Ag. 

Pembimbing II : Drs. H. Saefullah Azhari, M. Pd.I. 

Kata kunci   : Metode Tarjamah Al-Hisan,  Kemampuan Menerjamah 

Kemampuan tarjamah merupakan suatu seni terapan yang mana 
membutuhkan latihan dan bakat untuk meningkatkan kemampuan tersebut, selain itu 
sangat dibutuhkan juga adanya metode khusus dalam pembelajaran agar 
pembelajaran terasa mudah dan cepat mencapai target, maka dari itu peneliti 
bermaksud untuk mengetahui pengaruh penerapan metode tarjamah Alhisan untuk 
meningkatkan kemampuan menerjamah siswa di kelas tarjamah siswa MTs Tanada.  

Peneliti membahas tentang pengaruh penerapan metode Tarjamah Al-Hisan 
untuk meningkatkan kemampuan menerjamah siswa Kelas Tarjamah di MTs Tanada 
Sidoarjo dengan rumusan masalah : 1) Bagaimana kemampuan menerjamah siswa 
kelas tarjamah di MTs Tanada Sidoarjo. 2) Bagaimana penerapan metode tarjamah 
Al-Hisan di kelas tarjamah pada MTs Tanada Sidoarjo. 3) Bagaimana pengaruh 
penerapan metode Tarjamah Al-Hisan untuk meningkatkan kemampuan menerjamah 
siswa kelas tarjamah di MTs Tanada Sidoarjo. Adapun jenis penelitian yang 
digunakan adalah penelitian Kuantitatif dengan penelitian eksperimen yang 
menggunakan kelas khusus yaitu kelas tarjamah jilid 1 pada MTS Tanada. subjek 
penelitiannya adalah siswa yang telah di nyatakan lulus seleksi, jumlah siswa yang di 
jadikan subyek ada 20 siswa. Dan instrumen penelitian yang digunakan adalah : 1) 
Observasi, 2) Wawancara, 3) Tes, 4) angket dan 5) Dokumentasi.  

Hasil dari penelitian ini menunjukkan bahwa adanya pengaruh penerapan 
metode Tarjamah Al-Hisan untuk meningkatkan kemampuan menerjamah siswa 
kelas tarjamah di MTs Tanada Sidoarjo. Pernyataan ini berdasarkan hasil dari 
Analisis dengan menggunakan rumus T-test dengan hasil : T-test (13,6) sedangkan T-
tabel ( 2,09). Maka H0 ditolak dan Ha diterima.  
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 التجريد

طريقة الترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة  تطبيق . تأثير٢٠١٨ .فاطِنة 
 بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجو.

 علي وفى الماجستير الحاج الدكتوراندوس:   الأول  المشرف
 الماجستيرالليسانيس ري سيف االله أزهالحاج  الدكتوراندوس والمشرف الثاني : 

 .كفاءة الترجمةو   طريقة الترجمة الحِسان:  مفتاح الرموز 
اج تحواأن كفاءة الترجمة هي فن التطبيقي ولازم أن يتقن الطلاب بممارسة و موهبة، 

 تطبيق تأثير فلذلك أن تبحث الباحثة عن،  الطريقة لهدف التعلم أن تسهللطريقة تعليم الخاصة 
طريقة الترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تانادى  المتوسطة 

 سيدوارجو.
طريقة الترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب  تطبيق فتبحث الباحثة عن تأثير 

كفاءة الترجمة   كيف)١البحث : ( ايضافصل الترجمة بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجو بق
تطبيق طريقة الترجمة  ) كيف٢لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تانادى المتوسطة سيدوارجو (
طريقة  تطبيق ) كيف تأثير٣( ."الحِسان" في فصل الترجمة بمدرسة تانادى المتوسطة سيدوارجو

 .ة سيدوارجوالترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تانادى  المتوسط
هي فصل  واستخدامت الباحثة لفصل الخاصة طريقة الكمّيّةهي  البحثطريقة ه وأما نوع هذ

 .طلاب ٢٠وعينته من  تجربيكا  بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجوالترجمة في مرحلة الاولى 
 ووثائق.واستبيانات، طريقة الملاحظة، ومقابلة، واختبار، بالباحثة واستخدمت 

 لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تانادىترقية كفاءة الترجمة وجود ، البحث هذا من ونعريف 
 ٢,٠٩  𝑡𝑡و  ١٣،٦ هو T-test  :𝑡𝜊بالنظر على حصول التحليل برمز  المتوسطة سيدوارجو.

والفرضية البدلية  مرفوضة )Ho(وهذا يدل على الفرضية الصفرية  𝑡𝑡 أكبر من   𝑡𝜊لأنّ  ،
)Ha( .مقبولة 
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 المحتويات

  ب .........................................................  صفحة الموضوع
 ج ...........................................................  ية المشرفصتو 

 د ..................................................................  التصديق
 ه ................................................................... الإهداء
 و .................................................................... الشعار

 ز ....................................................... التقديركلمة الشكر و 
 ح ................................................................... التجريد

 ي ................................................................. المحتويات

 مة: مقدّ  الباب الأول
 ١ ...................................................... خليفة البحث .أ 
 ٤ ...................................................... قضايا البحث .ب 
 ٤ .................................................... أهداف البحث .ج 
 ٥ ...................................................... البحث منافع .د 
 ٥ ............................................... مجال البحث وحدوده .ه 
 ٦ ..........................................  بعض المصطلحاتتوضيح  .و 
 ٧ .................................................... الدراسة السابقة .ز 
 ٨ ...................................................... هيكل البحث .ح 

 نظريةّ: دراسة  الباب الثاني
 : عن كفائة الترجمة من اللغة العربية إلى الإندونيسية لأولا الفصل
 ١٠................................................ مفهوم كفائة الترجمة . أ

 ١٠..................................................... تعريف الترجمة . ب

 ي
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 ١١....................................................... أنواع الترجمة . ج
 ١٣.................................................... أهداف الترجمة . د
 ١٣...................................................... الترجمةطريقة  . ه
 ١٤..................................................... شروط الترجمة . و
 ١٥.................................................... مشكلة الترجمة . ز

 الفصل الثاني : عن تطبيق طريقة الترجمة "الحِسان"
 ١٧...................................... مفهوم طريقة الترجمة "الحِسان" . أ

 ١٨...................... وصف عملية التعليم عن طريقة الترجمة "الحِسان" . ب
 ٢٧.............................. خطوات تطبيق طريقة الترجمة "الحسان" . ج
 ٣٢............................... الترجمةفي كفاءة اهمية طريقة "الحِسان"  . د

 طريقة الترجمة "الحسان" لترقية مهارة الترجمةتطبيق تأثير  : الفصل الثالث
 ..............................................................٣٤ 

 : طريقة البحث الباب الثالث
 ٣٤...................................................... البحث  نوع .أ 
 ٣٥................................................... فروض البحث  .ب 

 ٣٦............................................... مجتمع البحث وعينته . ب
 ٣٧...............................................  طريقة جمع البيانات . ج
 ٣٩......................................................  بنود البحث . د
 ٤٠............................................... طريقة تحليل البيانات . ه

 : الدراسة الميدانية الباب الرابع
 تانادى  المتوسطة  لمحة المدرسة:  الفصل الأول

 ٤٥.................................................... درسةالم وصفية . أ
 ٤٦........................................................ رؤية وبعثة . ب

 ك
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 ٤٧................................................... هيكل التنظيمي . ج
 ٤٨...................................................... أحوال المعلم . د
 ٤٩.................................................... أحوال الطلاب . ه
  ٥٠..............................................  أحوال وسيلة التعليم . و
 ٥٢.................................. عملية تعليم الترجمة في فصل الترجمة . ز

 الثاني : هو عرض البياناتالفصل 
 ٥٥... وكفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تانادى المتوسطة سيدوارج . أ

تطبيق طريقة الترجمة "الحِسان" في فصل الترجمة بمدرسة تانادى المتوسطة   . ب
 ٦٠........................................................ سيدوارجو

طريقة الترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة  تطبيق تأثير . ج
 ٦٣................................. بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجو

 ٦٧......................................... الفصل الثالث : هو تحليل البيانات

  البحث ة: خاتم الباب الخامس

 ٧٤.......................................................... الخلاصة . أ
 ٧٦....................................................... قتراحاتالإ . ب

 المراجع

 لحقاتالم

 ل
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 باب الأوّل
 المقدمة

 خلفية البحث - أ

اللغة  نية لأأنسأنألة الاتصال للتفاعل ويحصل عن عملية  اللغة هي
ية. واشتهرت باللغة الوطنية وهي أنسنينمو ويتطور مع تطور اللغة الأ أنواقعة 

ية هي اللغة التي أن. واللغة الث١القوم كلغة رسمية في بلادهم اللغة التي استخدمها
ممارسة و تدريب  إلىتتم حصولها بعد اللغة الأم واللغة المتعليمة حتى تحتاج 
ية أنليزية والعربية واليابنجلإجراء قدراته، واعتبارها بلغة أجنبية أو لغة ثنائية مثل الأ

 وغير ذلك.
دونيسيون ويكسبو�ا في التعليم  نتعلمها الأي اللغة العربية هي اللغة التي

معايير الكفاءة  أنبش ٢٠٠٨لعام  ٢كما في قرار وزير الشؤون الدينية رقم 
حول "ينمو عن  ٢والمحتوى القياسي لتعليم الدينية الإسلامية واللغة العربية للفقرة 

لامي مهمة اللغة العربية كلغة أجنبية هو جزء للتعلم، ويبحث مصادر الدين الإس
 )  ٢. يوسف: Q.S( إلىخاصة. كما قال االله تع           

 ۲     . يتقن  أنكما عرفنا يتعلم اللغة الأجنبية كلغة العربية يمكننا

مصادر المعرفة هي اللغة العربية على الأكثر و مساعدة اللغة  نالعلوم المختلفة لأ
 .العربية تعطي على تطوير الدولة

 أنباللغة العربية . والقر  أناالله ينزل القر  أنمن تلك الأيات تشرح  أماو 
زله على نبيه محمد صلى االله عليه وسلم عن أنالكريم هو كلام االله والمعجز الذي 

 أنيعتقد ويدرس  ويقراء ويتأمل القر  أنطريق ملك الوحي جبريل ، لازم علينا 

 :  من  يترجم ١
Alwasilah, A Chaedar. Metodelogi Pembelajaran Bahasa Arab.(Bandung : PT Remaja 
Rosdakarya. 2011.) 56. 

 ۲القرأن الكریم . یوسف :   ۲
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٢ 

الكريم في  أنوبالنظر من أهمية  القر  .بجد ، ويكون الدليل من أحكام الشيء
وفهمه  أنتعلم قراءة القر  أن، فلازم  على كل مسلم  أنسنتوجيه حياة الأ

ثم تمارس في الحياة اليومية. لكن الظاهرة الحالية ليست كذلك ،  أنلقر ويفتكر ا
بعض المسلمين من بين الأطفال والمراهقين والبالغين حتى الوالدين لا  نلأ

). وهذا الحال هو ما يثير أنالكريم (أمية القر  أنيستطيعون القراءة والكتابة القر 
 أنقد ك أنالآيات القر  في فهم أما .دونيسياأنمخاوف خاصة للمسلمين في 

معظم المسلمين في  أمايترجم الآيات صحيحا وجيدا،  و  أنشخصا قادرا 
في مرحلة القراءة  أنقدرتهم على فهم القر  أندونيسيا كطلاب في المدرسة  فأن

 .فقط ، وتوقف عملية التعلم بعد قدرة القراءة  ترتيلا

 أنبفهم وتحليل النقدي حتى يستطع  أنيقراء القر  أنالطلاب قد ينبغي 
الواقعية كثير من  أما. و أنالقر  تحقيق فهم المعنى صريحًا أو ضمنيًا من اللفظ

المعلم يأمر  نالكريم، لأ أنالطلاب في المدارس التي يصعبون في ترجمة آيات القر 
صحيحا  أنيعرف لترجمة وفهم معنى القر  أنحفظها ، بدون  الطلاب ببساطة

قدرة القراءة  أننرسخ الإدراك ،  أنلاقا من تلك الحقيقة ، يجب طأنوجيدا. 
من اهمية لتطبيق فهم  أنيترجم القر  أما. و أنهي أول مرحلة لفهم القر  أنالقر 

 .معناها صريحًا أو ضمنيًا

هو واجب لكل مؤمن وتعليمه أيضا، وتحتاج الطريقة في  أنتعلم القر 
د التعلم ، إذا لم تستخدم الطريقة في الطريقة أهمية من الموا نلأ عملية التعلم

الطريقة  نيكون طريقة التعليم ، ولأ أنعملية التعليم غير ناجحة فيها فلازم 
وتحتاج التعليم هي أهمية بعد الهدف والتعليم والمواد والوسائل والتقييم التعليم .

لغتها اللغة  نواع الطريقة واستراتيجيات المختلفة لأأن إلى يةأنالقر تعليم اللغة 
يملك كفاءة اللغة أو  أنالعربية ، حتى تعلّمها كتعليم اللغة الأجنبية ولذلك يحتاج 

يتعرف بأربعة المهارات اللغوية وهي الاستماع، والكلام، والقراءة و الكتابة.  وكل 
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٣ 

لها علاقة وثيقة في اكتساب اللغة. حتى إذا يطور أربعة المهارات اللغوية فنموا  
 لتعليم.كفاءة لغة ا

ادى المتوسطة سيدوارجو هي مدرسة رسمية التي تعلم من درس أنتمدرسة 
. وعملية التعليم في درس إضافي أو تعليم الخاصة أنالتربية الإسلامية وتعليم القر 

تعطى للطلاب بشكل مكثف وبشكل تدريجي وتستخدم  مدرسةفي هذه  أنالقر 
بحفظ ثم ترجم من اللفظ   أنلقر ، أي فصل خاصة في تعليم ا أنبطريقة ترجمة الحِس

الكريم  أنوهدفها لفهم الطلاب بمعنى الكلمات والجملة من آيات القر  أنالقر 
لمعنى المقصودة وعلى حقها  أنو يترجم القر  أنويستسهل الطلاب على تلاوات القر 

 .بطريقة السهل والفن والفذّ 

الترجمة   تبحث كفاءة الطلاب في أنو بهذه الخلفية تهتم الباحثة وتريد 
طريقة الترجمة  تطبيقتأثير "  أن". تحت العنو أنبطريقة ترجمة "الحس أنآيات القر 

ادى  المتوسطة أن" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تأن"الحِس
 ."سيدوارجو

  



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

٤ 

 قضايا البحث  - ب
أساسا على خلفية البحث السابق ، فقدمت الباحثة المسائل التي تطلب 

 كما يلى :إجابتها  
ادى المتوسطة أنكيف كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت -١

 سيدوارجو؟
ادى أن" في فصل الترجمة بمدرسة تأنكيف تطبيق طريقة الترجمة "الحِس -٢

 المتوسطة سيدوارجو؟
" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب أنطريقة الترجمة "الحِس تطبيقكيف تأثير  -٣

 المتوسطة سيدوارجو؟ادى  أنفصل الترجمة بمدرسة ت
 

 أهداف البحث - ج
 إلىقضايا البحث السابق فتحدّد الباحثة أهداف البحث التي تريد  إلىنظر 

 وصوله في ما يلي :
ادى المتوسطة أنلمعرفة كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت  .١

 سيدوارجو.
ادى أن" في فصل الترجمة بمدرسة تأنلمعرفة تطبيق طريقة الترجمة "الحِس  .٢

 المتوسطة سيدوارجو.
" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل أنطريقة الترجمة "الحِس تطبيق لمعرفة تأثير  .٣

 ادى  المتوسطة سيدوارجو.أنالترجمة بمدرسة ت
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٥ 

 منافع البحث - د
 أن يستطيعوا حتى العربية اللغة تعليم في والمسلمات المسلمين سماح لترقية -١

 .العلماء وكتب النبوية والأحاديث أنالقر  يفهموا
 العربية. اللغة مجال في خاصة المعارف و العلوم ةأنخز  زيادة و لتطوير -٢
الشهادة  لحصول الإلحاقي أنالامتح شروط ولاستيفاء العلوم زيادة للباحثة -٣

أمبيل  أنسون جامعة التربية كلية العربية اللغة تعليم في الأولى بالدرجة
 سورابايا.

 العربية. اللغة نصوص من الترجمة مهارة ترقية في هم ليساعد :للطلاب -٤
ادى المتوسطة أنتقتراح لمدرسة يكون هذا البحث نافعا بكونه الا أنعسى  -٥

 سيدوارجو.
 

 مجال البحث وحدوده - ه
 على أساسه مايلي : مجال البحث وحدوده

 المسئلة في هذا البحث هي ترقية مهارة الترجمة -١
 "أن"الحِسطريقة الترجمة استعملت الباحثة في هذا البحث  -٢
في مرحلة لطلاب فصل الترجمة  الترجمةأخذت الباحثة لكفاءة المهارة  -٣

 ادى المتوسطة سيدوارجو.أنبمدرسة تالأولى 
 .الترجمة مهار في الأساسية المكافأة هو وحدوده البحث هذا في -٤
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٦ 

 توضيح بعض المصطلحات - و
 التعريف من المصطلحات في موضع البحث :

" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة أنتأثير طريقة الترجمة "الحِس
 ادى  المتوسطة سيدوارجو.أنبمدرسة ت

 في الخط أو أو المذهب أو الحالة  السيرة : طرائق .: ج طريقة
. واصطلحا هي عملية المرتب ٣مستطيلة شيئ أو نسيجة

 ٤على حسب تقرار الدستور.
صدر) بمثابة : هي يغيرّ الرسالة من لغة العربية (لغة الإ الترجمة

طريقة  أما. ٥دونيسيا (لغة الهدف)نلغة الأ إلىالمفردات 
الترجمة هي إحدى طرق تعليم اللغة العربية بقصد معين 

الترجمة هنا هي  أنلفهم الكتب الأجنبية . و قصد الباحثة 
 .أن في القر أنيترجمة المع

بالمفردات الذي يستخدم بالمعجم  أن: هو طريقة ترجمة القر  أنالحِس
الخاصة ويبحث الطلاب من معناه الكلمة ويرتب بالكلمة 
الأخرى حتى تتكون كلمة المفيدة باللغات الهدف . 

 والمفردات بمعنى الخاصة في القاموس.
لغات  إلى: كفاءة الطلاب في نقل المعنى اللغات العربية  كفاءة الترجمة

 دونيسيا).نالهدف ( لغة الأ
ادى المتوسطة سيدوارجو أن: فصل الخاصة في مدرسة ت صل الترجمة ف

قرأة  أنوتسمى بفصل الترجمة وقد ينجح الطلاب في إمتح
 , والاختبارات.  أنالقر 

 .465 )، م 1986 الشرقية، المكتبة :بيروت( ،الثلاثون الطبعة الأعلام و اللغة في المنجد معلوف، لويس ۳
4 Pius A Partanto dan M. Dahlan Al Barry, Kamus Ilmiah Populer, (Surabaya, Arkola, 1994). 461. 

 یترجم من : ٥
Ibnu Burdah. Menjadi penerjamah. (Jogja : tiara wacana. 2004). 9. 
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٧ 

 
 الدراسة السابقة  -ز

 ) D02210076: ليلُ المفيدة (   اسم 
 من الترجمة مهارة لترقية SAVI التعليم طريقة تطبيق : فعالية الموضوع
 أنأمت الدين بهاء ويةأنالثامن بالمدرسة الث   الفصل لطلاب العربية اللغة نصوص

 سيدوارجو.
 أن السافي يستطيع التعليم طريقة أن هو العلمى البحث هذا من الخلاصة أماو 

 .سيدوارجا غلوم الدين بهاء ويةأنالث بالمدرسة الترجمة مهارة يناسب
" لكفاءة الترجمة الطلاب أنهذا البحث ، يبحث عن طريقة الترجمة "الحِس أماو  

" لكفاءة الترجمة أنهو تأثير طريقة الترجمة "الحِس البحث هذا أنالعنو  فلذلك
 وية سيدوارجو.أنادى  الثأنلطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت

 ) D02302014: فقي كرنياساري (   اسم
لترقية اللغة العربية  أنالترجمة اللفظيّة القر : تأثير تعليم طريقة   المموضوع

 الطلاب في معهد نور الفائزاة روغكوت سورابايا.
التعليم طريقة الترجمة اللفظيّة  طريقة أن هو العلمى البحث هذا من الخلاصة أماو 

 يزدهر المفردات الطلاب بها.  نيناسب لترقية اللغة العربية لأ أن يستطيع أنالقر 
" لكفاءة الترجمة الطلاب أنهذا البحث ، يبحث عن طريقة الترجمة "الحِس أماو 

" لكفاءة الترجمة أنهو تأثير طريقة الترجمة "الحِس البحث هذا أنالعنو  فلذلك
  وية سيدوارجو.أنادى  الثأنلطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت
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٨ 

 هيكل البحث  -ح
 : يلي فيما اتأنالبي سيأتي و أبواب، خمسة العلمي البحث هذا قسم

 المقدمة : الأول الباب
 أهداف و البحث قضايا و البحث هذا الباب من خلفية يتكون

 ،بعض المصطلحات وتوضيح وحدوده ومجال البحث منافع ،البحث
 مهم الباب هذا و .البحث وهيكل السابق والدراسة البحث وتحديده

 التالية. الموضوعات لفهم وسيلة سيكون هنلأ
 : الدراسة النظريةي أنالباب الث

 يحتوي هذا الباب على دراسة النظرية تشتمل على الفصولين :
 دونيسيةنالأ إلىالفصل الأوّل : عن كفاءة الترجمة من اللغة العربية   

 مفهوم كفاءة الترجمة - أ
 الترجمةتعريف  - ب
 واع الترجمةأن - ج
 أهداف الترجمة - د
 طريقة الترجمة - ه
 شروط الترجمة - و
 مشكلة الترجمة - ز

 "أنطريقة الترجمة "الحِس تطبيق : عن أنيالفصل الث
 "أنمفهوم طريقة الترجمة "الحِس - أ

 "أنوصف عملية التعليم عن طريقة الترجمة "الحِس - ب
 "أنالترجمة "الحس تطبيق طريقةخطوات     -ج
 " لكفائة الطلابأناهمية طريقة الترجمة "الحِس     -د

 .لترقية مهارة الترجمة" أنطريقة الترجمة "الحس تطبيق الفصل الثالث : تأثير
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٩ 

 الباب الثالث : طريقة البحث
 البحث مجتمع و البحث هيكل و البحث نوع عن يتكون

 .اتأنالبي تحليل و البحث بنود و اتأنالبي جمع وطريقة وعينته
 يةأنالدراسة الميدالباب الرابع : 

 فصول : ثلاثة إلىينقسم هذا الباب 
 الفصل الأول : لمحة المدرسة - أ

 اتأن : هو عرض البيأنيالفصل الث  - ب
 اتأنالفصل الثالث : هو تحليل البي  - ت

 : خاتمة البحث الباب الخامس
 الخلاصة - أ

 لاقتراحاتا - ب
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١٠ 
 

 يأنالباب الث
 الدراسة النظرية

 دونيسيةنالأ إلىل : عن كفائة الترجمة من اللغة العربية و الفصل الأ
 مفهوم كفائة الترجمة - أ

 ئةكفا أماوالقدرة بالنفس و  الكفائة لغة مماثلة في القوة والشرف ومؤهّلات
 الآخر بها نطق التي اللغة فهم في شطةنالأ على تشتمل التي الكفاءة هي الترجمة
والمترجم هي تنقل الرسالة من اللغة  ٦.أخرى لغة إلى ما لغة نقل أم ، الترجمة بطريقة

 المترجم لزم ٧لغة المصدر واللغة الهدف. أماقليلا اللغتين  إلىأخرى ويتقن  لغة إلى ما
 و والعبارة الاصطلاحي اللغة ونظام الكلمة تركيب في أما اللغتين بين تتوسع أن

في لغة المصدر واللغة الهدف  أما الجيدة تملك كفائة نلأ  وغير ذالك مصطلاحات
 هي تتضمن من أدوات الترجمة.

 تعريف الترجمة - ب
الترجمة  أنوقال راجر لغة الآخر.  إلىلغة ما ب نسخال أو النقل لغة الترجمة

 إلىالكتابة بلغة المصدر  نقلفي النشاطات الترجمة بمعنى جميع أنل و معينين: الأ على
ويحصل  النشاطات الترجمة هي نتائج من جميع أن أنيلغة الهدف. والث أولغة الآخر 

 ٨الكتابة الترجمة.
 المصدر لغة وفكرة ةمأنالأ وينتج النشاط من الترجمة أما ) موليونو( النظر في

 في لذا أسلوب.  أو المعنى بأنج المنشودة، من اللغة في والطبيعي ي القريبأو بالمتس

 : من يترجم ٦
A.J.Soegeng, Jsh, Madyo ekosusilo pedoman penerjemahan (Semarang : Dahara Prize. 2014). 12. 

 : من يترجم۷
Ahmad Frank. Tarjamah Tulis Arab – Indonesia (Surabaya: UIN SA Press. 2014)..6-7 

 ٤. ص.  رجعالم نفس ۸
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١١ 

 اللغة إلى المصدرة اللغة في الذي يتصلها المعنى تعبير عملية الترجمة هي الحقيقة ،
 ٩المصدرة. اللغة في بالمعنى المتضمن ويطابق  المنشودة

 اللغة إلى الأصلية اللغ من الكتابة أو القول فنّ  يه جمةالتر  اصطلاحا أماو 
ين بت الوثيقة العلاقة وجود بسبب اأ�ب موفور مصطلحات هأنبي أضاف وقد .نشودةالم

التعبير عن معنى   يوالترجمة ه ١٠.جمةتر الم اللغة و الأصلية اللغة من اللغوي الدوق
 ١١يه ومقاصده.أنكلام في لغة بكام اخر من لغة أخرى مع الوفاء بجميع مع

 أو المكتوب الشئ تحويل عمليةالترجمة هي  أن نلاحظ أن نستطيع ذاه فعلى
 ويعبر المعنى المقصودة. أخرى ليحصل الترجمة لغة إلى المنطوق بلغة ما

 واع الترجمةأن  -ج
 على تقسيمات الترجمة )Roman Jokobson( جاكوبسوف أنروم وقال

 ثلاثة أقسام :
١-  Intralingual Translation الواحدة.  اللغة الترجمة ضمن فهي 

 أساسية عملية ،  وهي تعتبرالواحدة اللغة أي اللغة نفس إلى اللغة يعني ترجمة
 .الكريم أنالقر  تفسير عمليات مثل للمعنى، وافية نظرية وضع نحو

٢- interlingual Translation الأخر اللغة إلى اللغة من الترجمة فهي .
 ويهمّ  .الأخرى اللغة برموز من اللغة ما الكلمة يشرح أنحقيقي و  ترجمة وهذه
 التعبير معنى معرفة يجب يأ ،وترتيبها اللغتين رموز كلتا تكافؤ أنفيها 
 .هبأكمل

 :من يترجم ۹
Zaka Al-Farisi, pedoman penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung : Remaja Rosdakarya. 2011). 
24. 

 :من جميتر  ۱۰
Mustholah Maufur, Belajar menterjemahkan, (Wonosobo : Ratna Press. 1991). 2. 

 :من جميتر ۱۱
 Umi Hanifah. Metode Terjemah. (Sidoarjo : Dwipustaka Jaya. 2013). 8 
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١٢ 

٣- intersemeotic Translation أخرى.  إلى علامة من الترجمة فهي
 أن دون أخر نوع إلى الرمزية النظم من ينمع نوع من رسالة نقل الترجمة ذهوه

موسيق والأفلام وفي المثال  ،الجميع يفهمها بحيثو  لفظية، إشارات تصاحبها
  . ١٢الصورة أو

 : ١٣ينقسم إلى تنقسم هي نتائجها إلى بالنسبة الترجمة أن ىالأخر  أما
 التحريرية الترجمة -١

 .يريهالتحض بالترجمة تسمى اأ� نيفالم عبد هنقل كما موفور مصطلاحى رأ
 قدو  ينمع قتو  على تعتمد لا ذاوه كتابياى  أخر  لغة من شيئ نقل يه

 .لعمل ذاه ازأنج هل يحدد
 الشفوية الترجمة -٢

 .التحريرية ترجمبالم يختلف الشفوية ترجمالم يحتاج هارةالمو  شفويا، الترجمة يه
 فو بد فورا نشودةالم اللغة إلى صدرةالم اللغة من علوماتالم ينتقل أنم يلز 

 من عليها يطلع لم لوثيقة مترجلة بترجمة الأمر قيتعل عندما ، عجمالم مساعدة
 بخطاب بترجمة لأمر امتى لكنو  الترجمة، عن دائما الحديث ىيجر  قبل،
 الترجمةو  الشفهية للترجمة العليا المدرسة في الترجمة علماء أن ويبدو  ى،شفو 

 هحققت يالذ المهم م التقد من الرغم على الرفض ذاه على يرونيص التحريرية
 .التواصليةف المواق اعتبار في امؤخر  ياتأناللس

 حاجات إلى بالنسبة ذاوه الترجمة، واعأن في الترجمة لهأ اخلفت قدو 
 ترجمبالم يطحوال تحأو  ظروف إلى بالنسبة كذاو  بها، مالقيا إلى تدفع تلفاتمخ

 عواقب لمختلف الأهداف الترجمة.التحمل واع الترجمة أنو . الترجمة أثناء
 

 يترجم من :  ۱۲
Emzir. Teori dan Pengajaran Penerjemahan. (Jakarta : PT RajaGrafindo. 2015). 4. 

 : من يترجم ۱۳
Abdul Munip. Strategi dan kiat menerjemahkan teks bahasa arab kedalam Indonesia. (Yogyakarta 
: Teras. 2009). 5 
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١٣ 

 أهداف الترجمة  -د
يحصل  أنتاج رائعة الترجمة ويمكن نلأ هدف الترجمة أنأساسا على تعريف الترجمة 

الترجمة لمساعدة الناس على فهم  أن. واجتماعا ١٤معنى لغة المصدر إلىالمعنى الأقرب 
 .النص من لغة المصدر مباشرة

 :يلي كما الترجمة أغراض أماو 
 التي الكتب ترجمة :لاثم الأجنبية، باللغة تكتب التي ختلفةالم مالعلو  صالإي  -١

 .نيسيةو دنالأ إلى العربية من مالإسلا دين مسألة فيها تبحث
 رثأك أو ينلتو الدين ب عاصرةالمو  ةالقديم اللاختراعاتو  الحديقة الأخباردل تبا  -٢

 .الرسمية اللغة ماستخدا في بعضا بعضهم ختلفاتالم
 الحضارةو  مالعلو  في الأخر بعضها ىر ثيو  الشعوب لتقريب -٣
 كجزاء خاصة درجة لنيل ختلفةالم الكتب يترجم الناس من أنك نا،ه بذكر جديرو 

  ١٥.بالترجمة الإسلا تشارأن في

 طريقة الترجمة  -ه
لغة  إلىنقل الكتابة بلغة المصدر يالترجمة لا  أنقال راحاية محالي في كتابه 

والعرف التي ثقافة وال سلوب ،لأفقط ، بل يبتدع الكاتب بالمقصود و ا الهدف
ع ييستط أنذلك يحتاج المترجم ليتقن كفائته حتى  أما. و ١٦يتبع الكاتب لكتابه

الطالب لفهم  يسهل أن لمعلم طريقةاستخدام الوأهمية  مايراد. إلىليبينّ ويصوّب 
 التعليم الناجح بسبب استخدام الطريقة المعلم.  نالتدريس. ولأ

 :من يترجم ۱٤
Zaka Al-Farisi. pedoman penerjemahan Arab Indonesia. (Bandung : Remaja Rosdakarya. 2011). 
3. 

 .٣٣-٣٢. ص  سورابابيا الحكومية الإسلاميية الجامعة :الجامعية الرسالة نسيةو الإند الى العربية اللغة من الترجمة مشكلات حل النزار فارس ۱٥
 :من يترجم۱٦

 Rohayah Machali. Pedoman Bagi Penerjemah. (Jakarta: Drasindo. 2000). 11. 
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١٤ 

 هاستخدمالتي ت الإجراء أوالتقنقية  أو الأسلوبطريقة الترجمة هي 
 الطرقة ويتأثر الإختيار. كل الترجمةا شالتعامل مع الم أوالمترجم في عملية الترجمة 

 نفسه. لأهداف الترجمة
 : ١٧يلي كما ينقسم إلى تنقسم الترجمة طريقة أما
  الحرفية الترجمة -١

 الجملة ترتيب بنفس بلفظ لفظا أو فكلمة كلمة النص ترجمالم يترجم أن يه
 مفردة بكلمة الناقل فيأتي منها، نقولالم اللغة مصطلحات إلى التفاتون بدو 

 إلى ينتقلو  عنىالم ذلك على الدلالة في يأ ترادفها الهدف اللغة كلمات من
 .يراد جملة إلى يأتي حتى كذالك، ىأخر 

 بتصرف الترجمة أو الحرة الترجمة -٢
 للغةا في عنها يعتبرهه و نهذ في اهمعنا فيحصل بالجملة ترجمالم يأتي أن يه

 يلزو  .خالفها أو تأو س الألفاظ تأنك سواء تطابقها التي بالجملةى الأخر 
 تصرفي ذالك عاد فيماو  الرئيسية أفكارهو  ترجمالم النص وضوعبم ترجمالم فيها

 الصور فيو  ستخدمةالم صطلحاتالم فيو  الكتابة، أسلوب في حرة بطريقة
 .الأساسية يرغ الأجزاء الجمالية

 شروط الترجمة - و
 :هاهمأ فهي ة،ير كث فهي ةجمتر الم شروط أماو 
 بحيث إليها، جميتر  التي للِغُّة و منها، جميتر  التي للِغُّة يدمج مجتر الم يكون أن -١

 الصور و المجاز و الحقيقة عن ،بيرالتع في وطرائقهما ا،هموأسرار  دقائقهما رفعي
 جمةالتر  دقة في هل عونا ذلك ليكون واللغوية، النحوية اكبوالتر  الجمالية،
 .وأفكار حقائق من جمتر الم الأصلي النص هتضمن الم أدائها وحسن

 :من يترجم ۱۷
Zaka Al-Farisi, pedoman penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung : Remaja Rosdakarya. 2011). 
52. 
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١٥ 

 لكل نلأ ،هفي تقع الذي والتخصص جمة،التر  بموضوع علم على يكون أن -٢
 التخصص لهأ غير على يتعذر أو يصعب قد التي الدقيقةه مصلحات تخصص

 .عنها يرالتعب ودقة إداراكها،
 ،هو كما جمتر الم النص نقل تستوجب التي العلمية ةمأنبالأ مجتر الم يتصف أن -٣

 دون النص، أنيمع يؤدي أن تصريف، أو تحريف أو أننقص أو زيادة دون
 النص على التعليق هل ويمكن أفكاره،ه و لآرائ الفامخ أنك ولو حتى ،ه من تدخل

 ١٨.أمينة ترجمة النص جميتر  أن بعد يشاء، بما
 مشكلة الترجمة - ز

 تتعلق تلفةمخ صعوباته لتواج ةجمتر المدونسية يمكن نعندما يترجم اللغة العربية للأ
  مشاكل من قصودالم وه صعوبات ثلاثة . ووالثقافية اللغوية،ير وغ اللغة بأنجو 
 على : الترجمة مشاكل وتنقسم ١٩.دونيسيةنالأ -العربية من جمةالتر 
 جمةالتر  في تداخل مشاكل -١

 اتصال وجود من جمةالتر  مشكلة تنبع لغوية، اجتماعية يةأو ز  من طلاقاأن إذا
يحدد من عناصر اللغتين ،  أويربط ين وعندما يترجم الناص لغت يحدث التي اللغة

 ولذلك هناك تدخل اللغة.
 النظرية مشكلة -٢

 جمةالتر  عن والعملية النظرية الدراسة ندرة.و  الصعبة العلمية شطةأن يه جمةالتر 
، دونيسيةنالأ العربية جمةالتر  عالم في منفصلة قضية ذهه دونيسيةنالأ - العربية

 .جمةالتر  نوعية سوء يسبب بدوره ذاه
 

   .)سعود لكالم جامعة :سعود( ليزية،نجالإ اللغة قسم والتواصل، التنمية في اهودور  الشفهية جمةالتر  القادر، عبد مدمح الرشبد  ۱۸
 .٢ ص،

 يترجم من : ۱۹
 Umi Hanifah, Metode Terjemah , (Sidoarjo : Dwipustaka Jaya. 2013). 82. 
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١٦ 

  والاستعارات الثقافية فرداتالم قضايا -٣
 وسائل قبل من جمتتر  أن إلى تحتاج الثقافة ومفردات النظرية، الناحية من
 والعادات، التقاليد يصف الذي يرالتعب يه الثقافة مفردات يه .بها خاصة

 المجموعة ذهه في درجةالم .صدرالم للغة ينتحدثالمين ب السائدة والثقافة والأعراف،
 .صدرالم للغة ينتحدثالم لغة عادات يه

  جمةالتر  مشكلة -٤
-العربية جمةالتر  طريق عن أنالأحي من يركث في أخرى مشكلة وترجم

 ،أنالبلد وأسماء الأجنبية، الأسماء حروف تبديل يتعلق فيما واجهتها دونيسيةنالأ
 .العربية اللغة إلى مألوفة يرغ وشروط

 قيمالتر  علامة مشكلة -٥
ت الترقيم على عرض بنية المشاركة وتنظيمها ، ويسهل ماتعمل علأ

وما تختلف  لكتابة.لفهم سوئ ال من المترجم الأشخاص لقرأة الكتابة ، ويبتعد
كتابة اللغة في   اأنواحي ،دونيسية و اللغة العربيةنعن العلامة الترقيم في اللغة الأ

في الترجمة  المترجم دقة إلىتحتاج العربية لا يبالي عن العلامة الترقيم. وبالتالي 
 .٢٠النص للغة الأخرى ليبتعد من سوء الفهم

  

 :يترجم من  ۲۰
Syihabuddin, Teori dan Praktik Penerjemahan Arab-Indonesia, (Bandung: Humaniora, 2005). 149 
. 
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١٧ 

 ."أنطريقة الترجمة "الحِس تطبيق ي : عنأنالفصل الث
 "أنمفهوم طريقة الترجمة "الحِس - أ

هي عملية تحويل نص أصلي مكتوب (ويسمى النص المصدر) الترجمة 
 أماو  .٢١نص مكتوب (النص الهدف) في اللغة الأخرى إلىمن اللغة المصدر 

 المنهجبشكل  أنالقر طريقة التعليم لترجمة الأيات  هي "أنطريقة الترجمة "الحِس
حتى تتكون  أنالقر الأيات أي يترجم في كل الكلمة من .٢٢غة العربية لّ ل العملي

 من ترجمة اللفظية بدون تفسيرها.
في سورة  أنخير ويقتبس على أيات القر  أو أنإحسبمعنى  "أن"الحِس 
 الرّحمن "           "    أنويريد المؤلّف 

يجيّد  أنالمحاسن بعد عن تطبيق هذة الطريقة كفهم الطلاب لمعنى القر  أخدي
 . ٢٣يترجم ولو بكلمة فقط أنويستطعون 

الكريم". وقد تطور  أنويعرف هذه الطريقة  "بأحدث الطريقة اللفظية للقر 
 ٢٠٠٢في السنة  ىأو اسن أنى ومحمد شيخ سبحأو هذه الطريقة أحمد شيخ اسن

الكريم  أن، وابتكر هما في سهل تعليم القر   نحتى الأ ٢٠٠٤ويستخدم ها في 
ف ويحد أنالمحتويات وتعلّم من علم القر  ونفهمي أنسلم حتى لطلاب ولكل الم
 يترجمه هو صعبة. أنقراءة القر  أنالذين يعتقدون 

 أن"  أنالقر  ختصار علومفي كتابه "الإ صابونيضح الشيخ محمد علي الأو و 
وقال نصر . ٢٤العربيةاللغة غير و لغة أخرى  إلى أنالقر اللغة نقل  هو أنالقر يترجم 

21 https://learenglish100.com/grammar/pdf  diakses pada tanggal 17 maret 2018. 
 : يترجم من ۲۲

 Syaikhu Asnawi, Subhan Asnawi, Makalah Panduan Program Terjemah Lafzdiyah Alquran, 
(Surabaya, 2014). 3. 

 : نيترجم م ۲۳
 Nanang, Fhrurrozi, Wawancara tim pengajar metode Alhisan, Sabtu 17 Maret 2018. 

 يترجم من : ۲٤
Syekh Muhammad Ali Ash-Shabuni, Ikhtisar Ulumul Qur’an Praktis, (Jakarta: Pustaka Amani, 
2001), 333   
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١٨ 

وصف لتوضيح القصد من الصعب  أوهو تفسير  أنترجمة القر  أن  أنالدين بيد
هذه ت أنكو  ،كعاداةليس   أنترجمة القر  نلأ .٢٥الكريم أننفهم من آيات القر  أن

اللفظية  ترجمةب أنفهم مضمون المحتوى في الآية القر يستطيع الطلاب ل أنالطريقة 
 الكريم. أنسلام في القر للدين الإ الطفل لمعرفة الأساسية حتى سيعرف ،

تتركز  أنطريقة الحس  نعلى تعليم الطلاب النشاط لأيستخدم هذه الطريقة  
كمثل الطلاب الذين شطة الطلاب مع خمسة مراحل في عملية التعليم  نعلى الأ

المعلم كمرافق  يكون ا حتىو�ثم يترجم و�ايقرؤون ثم يبحثون عن المعنى ويتركب
 الطلاب عند عملية التعليم .

 "أنعملية التعليم عن طريقة الترجمة "الحِسوصف  - ب
للغة  العملي نهجبم هآيات لترجمة أنالقر  ميتعلال عن كتابالفظية هي   الترجمة كتاب

 ؛ ٢٦مجلدات ٣ إلى الكتاب هذا ينقسمو . ةعربيال
 لو الأ المجلد -١

من  الجملة الكلمة لنمط يعرفون أن لطلاب وممارسة التقديم مرحلة هي
 مصطلحات إدخال بدون بسيطة ويمارس الطلاب بتمرينات ، يةأناللغة القر 

 .النشط التعلم هو البرنامج هذا في التعلم ويطبق لمنهج. العربية
 أهداف ) أ(

 أنالقر يفهم الطلاب من عناصر الكلمة ومعناها في الأيات  )١(
نى الكلمة ليكون ترجم اللفظية من كلمة  يحفظو ويرتبو الطلاب مع )٢(

 أنالقر الأيات 
 
 

:يترجم من  25 
 Nashruddin Baidan, Metode Penafsiran al-Qur’an, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, cet. 2, 2002), 40   

 : يترجم من  ۲٦
Syaikhu Asnawi, Subhan Asnawi, Makalah Panduan Program Terjemah Lafzdiyah Alquran, 
Surabaya, 2014, 3 
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١٩ 

 المادة ) ب(
 )٧-١بترجمة اللفظية (الفاتحة من أيات السورة الطلاب يترجم  )١(
 ) ٢٥-١( بترجمة اللفظيةسورة البقرة أيات يترجم من  )٢(
 ٢٧الترتيب(ج) 

 اليوم المادة  اليوم المادة
تعوّذ و تقنيات    .١٢ ١٦ -  ١٥البقرة 

استخدام 
 القاموس

١.  

  .٢ ٤ -١الفاتحة    .١٣ ١٧
  .٣ ٧ -٥الفاتحة    .١٤ ١٩ -١٨

  .٤  ٣-١البقرة    .١٥ ٢٠
  .٥ ٥ -٤البقرة    .١٦ ٢١
٦  ٧-٦   .١٧ ٢٢.  
٧ ٩ – ٨   .١٨ ٢٣.  
٨ ١٠   .١٩ ٢٤.  
٩ ١٢ -١١   .٢٠ ٢٥.  

  .١٠ ١٣   .٢١ مناقسة
- ١١ ١٤   .٢٢.  

 
  

 .۷نفس المراجع : ص  ۲۷
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٢٠ 

 أنيالث لدالمج -٢
 وبسيطة سهلةو  عمليةب الصرفي علم ونعرفي أنطلاب ل مرحلة هي

 الصرفي، وهذه يتعرف اصطلاح دونبفيها  رعةبس اطنمالأو  ةصيغال ونفهميو 
حتى . الأساسية الكلمة نفسمن  كثير  هي أنالقر  الكلماتأساسا على  فكرةال

 يتقن الكلمة أنوحفظها فيمكن الطلاب  الأساسية لكلمةيعلم الطلاب  إذا
 .منها تطوروي
 :مراحل ةأربع توجد ، أنيالث المجلد في

 تكاملةالم رينعن تصريف الاصطلاحي مع التم عملية مقدمة  (أ)
 المتكاملة تصريف اللغوي مع التمرينعن  عملية مقدمة (ب)
مع  )٢٨في الكلام (ماذكر فاعله معلوم مبني فعلعن  عملية مقدمة (ج)

 تكاملةالم رينالتم
(ما حذف فاعله وحل المفعول به  ولهمج بنيم فعلعن  عملية مقدمة (د) 
 .متكاملة تمارين يرافقه ) ٢٩ه وسمي نائب الفاعلأنمك

 (أ) اهداف 
 أنمعنى في الأيات القر يفهم الطلاب من  )١(
اللفظية من كلمة   ةترجم أنمعنى الكلمة ليكون  الطلاب يترجم )٢(

 ارئ.يفهّم الق أنبجيد و  أنالأيات القر 
 التي قد سبق أنالأيات القر من ترجمة   الطلابيحفظ  )٣(

 المادة  ) ب(
 )٦١-٢٦(بترجمة اللفظية يترجم من أيات سورة البقرة  )١(

 ٣٠الترتيب(ج) 

 .۱۳، ص . ۲۰۱۲نق : مطبعة جامعة مولانا مالك إبراھیم الإسلامیة الحكومیة البدایة ي علم الصرف ، مالا ،سلامت دارین ۲۸
 .۱٤نفس المراجع ، ص   ۲۹
 : يترجم من ۳۰

 Syaikhu Asnawi, Subhan Asnawi, Makalah Panduan Program Terjemah Lafzdiyah Alquran, 
Surabaya, 2014, 8. 
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٢١ 

 اليوم المادة  اليوم المادة
 .١ ٢٦البقرة   ١٥ ٤٥ ٠ ٤٤ البقرة 

٢ ٢٧  ١٦ ٤٧ – ٤٦. 
٣ ٢٨  ١٧ ٤٨. 
٤ ٢٩  ١٨ ٤٩. 

٥ ٣٠  ١٩ ٥١ – ٥٠. 
٦ ٣١  ٢٠ ٥٣ -٥٢. 

٧ ٣٣ -٣٢  ٢١ ٥٤. 
٨ ٣٤  ٢٢ ٥٦ - ٥٥. 

٩ ٣٥  ٢٣ ٥٧. 
١٠ ٣٦  ٢٤ ٥٨ 

-١١ ٣٨ – ٣٧  ٢٥ ٥٩. 
١٢ ٣٩  ٢٦ ٦٠. 
١٣ ٤١ – ٤٠  ٢٧ ٦١. 

 .١٤ ٤٣ – ٤٢  ٢٨ مناقسة
 

 الثالث لدالمج  -٣
 ارتفاعا �لأ، ربية عها اختلفا مع اللغة القواعدية و أناللغة القر  أنوبالنظر 

 إلا فهمها يمكن لاو الكلمة.  لجملةافهم زيادة  إلىالأشخاص يحتاج و  الكلمة
بسيطة  عربية بقدرة فهمها يمكن ت جملة الكلمة لاأنك  إذا أوالمعنى فقط  بمعرفة
 التحديد وجه على حفظها أو لدراستهاالثالث بكلمة الخاصة  هذا المجلدفيتم 

 . أنالقر  آيات وفهم ترجمة في الفهم سوءدراك إ من
 (أ) اهداف 
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٢٢ 

ترجم اللفظية من كلمة  الأيات  أنيترجم معنى الكلمة ليكون  )١(
 يفهّم القارئ. أنبجيد و  أنالقر 

 اللفظيةبترجمة  أنمن ترجمة  الأيات القر الطلاب يحفظ  )٢(
 أنمن معنى في الأيات القر  لمحتوىالطلاب يفهم  )٣(

 المادة  ) ب(
 ) ١١٤ -٦٢(بترجمة اللفظية يترجم من أيات سورة البقرة )١(

 
 ٣١الترتيب (ج) 

 اليوم المادة  اليوم المادة
 .١ ٦٢البقرة   ٢٩ ١٠٢
٢ ٦٤ - ٦٣  ٣٠ ١٠٢. 
٣ ٦٦ - ٦٥  ٣١ ١٠٤ – ١٠٣. 
٤ ٦٧  ٣٢ ١٠٥. 
٥ ٦٨  ٣٣ ١٠٨ – ١٠٦. 
٦ ٧٠ -٦٩  ٣٤ ١٠٩. 
٧ ٧١  ٣٥ ١١١ – ١١٠. 
٨ ٧٣ – ٧٢  ٣٦ ١١٢. 
٩ ٧٤  ٣٧ ١١٣. 
١٠ ٧٥ - ٧٦  ٣٨ ١١٤ 
١١ ٧٨ - ٧٧  ٣٩ ١١٦ – ١١٥. 
١٢ ٧٩  ٤٠ ١١٨ – ١١٧. 

 : يترجم من  ۳۱
Syaikhu Asnawi, Subhan Asnawi, Makalah Panduan Program Terjemah Lafzdiyah Alquran, 
Surabaya, 2014, 10. 
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٢٣ 

١٣ ٨١ – ٨٠  ٤١  ١٢٠ – ١١٩. 
١٤  ٨٢  ٤٢ ١٢٣ – ١٢١. 
١٥ ٨٣  ٤٣ ١٢٤. 
١٦ ٨٤  ٤٤ ١٢٥. 
١٧ ٨٥  ٤٥ ١٢٦. 
١٨ ٨٦  ٤٦ ١٢٨ – ١٢٧. 
١٩ ٨٧  ٤٧ ١٢٩ 
 ٢٠ ٨٩ – ٨٨البقرة    ٤٨ ١٣١ – ١٣٠
٢١ ٩٠  ٤٩ ١٣٣ – ١٣٢ 
٢٢ ٩١  ٥٠ ١٣٤ 
٢٣ ٩٣ - ٩٢  ٥١ ١٣٦ – ١٣٥ 
٢٤ ٩٥ -٩٤  ٥٢ ١٣٨ – ١٣٧ 
٢٥ ٩٦  ٥٣  ١٤٠ ١٣٩ 
٢٦ ٩٩ - ٩٧  ٥٤ ١٤١ 

 ٢٧ لىو مناقسة الأ  ٥٥ -
   ٢٨ ١٠١ – ١٠٠ 
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٢٤ 

  

Daurah III, yaitu Surat Al Baqarah ayat 62 s/d ayat 141

Menerjemahkan ayat Al Qur’an ke dalam Bahasa 
Indonesia dan memahami maksud/isi kandungan ayat

Catatan: Daurah III setelah Daurah II dengan nilai
mumtaz (baik sekali).

TARGET

السابق
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٢٥ 

المعلم وسائل التعليم يستخدم  نوسائل التعليم هو أهمية بعد طريقة التعليم لأ أما
عند  والمحتاجويسهل عملية التعليم بين المعلم والطلاب. لاكتسب الأهداف التعليم 

 . ٣٢ "أنفي طريقة الترجمة اللفظية "الحس ميالتعلو  التعلم
 الطريقة عند التعلم لمحتاجا -١

 لو الكريم من جزء الأ  أنالقر (أ)   
 أو أنىالث أول و من جزء الأ أنطريقة ترجمة اللفظية الحسكتب من (ب) ال

 الرابع .  أوالثالث 
 الفصل.يعتمد على  أنمن ترجمة اللفظية الحسالقاموس (ج) 

 .وممحة ، مرسام  أورصاص، القلم و  القرطاس(د)  الأدوات : هي 
 الطريقة ميعند التعل لمحتاجا -٢

 ل.و الكريم من جزء الأ  أنالقر  ) أ(
 أو أنىالث أول و من جزء الأ أنطريقة ترجمة اللفظية الحسكتب من ال  ) ب(

 الرابع .  أوالثالث 
 الفصل.يعتمد على  وأنمن ترجمة اللفظية الحسالقاموس  ) ج(

 وممحة.، مرسام  أورصاص، القلم و  القرطاسالأدوات : هي (د)    
 ت اللونماالقرطاسية: لوحة، علأ(ه)    

 ورقة البصرية المخطوطات ) و(
  

 يترجم من : ۳۲
Syaiku asnawi, subhan asnawi. Al-Hisan metode terkini tarjamah lafdziyah Al-qur’an. Malang: 
Ar-Roudho. 2011. hl, xiii. 
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٢٦ 

 "أنالترجمة "الحس تطبيق طريقةخطوات   -ج
 ، ٣٣فيها المقدمة والممارسة المرحلة هذه في الرئيسية التعلم تقنيات سادسةت أنك 

 :وهي
 ةءراق -١

 اجيد )العربية لهجةك( بلهجة أنالقر  اتآي من كلمةال قراءي هو
 قدالتي  أنالقر  الأمر لقراءة الآيةوهذا  .الكلاسيكيةمع موجه  اوصحيح

لا ثم أو هذه القراءة في  المعلمويقراء . أنتعلم في المادة بطريقة الترجمة الحِس
وفقا و ، وفصحةجيدة،  بترتيلا وميع الطلاب. تتم القراءة يتابعهم بج

 علىصبح ته فيو في تلأ طلاب غير جيدلا أنك  إذاقواعد التجويد. ب
علم مالكريم لتعزيز وتحسينه، وليس مهمة  أنالقر يعلم  أنالمعلم  مسؤولية

 أن في مرحلة القراءة يمكن للمعلمو  .طريقةمن هذا ال لفظيةترجمة الال
استخدام القراءة ب المعلمستطع يو كل أسبوع. في   ةقيطر ال أربعتطبيق 

 بمراجعة أو  وسمعياقراءة  أوتخمين الكلمات،  أو الكلاسيكي
 .الكلاسيكي

 طارد المعنى -۲
في كتابة  معينكلمة ال بحثويكلمة. الكل معنى في  مر للبحث الأ

. لىو الأ المجلداللفظية ترجمة  من كتابةقاموس ال باستخدام  أنالحس
قاموس ال باستخدام كل آية من   ديدةالجكلمة المعنى تبحث  أن ينبغيو 

في  أو المادةخارج الطريقة في  يستطع هذه  أنيمكن  و.  أنيالث في المجلد
 والإرشاد التوجيه مع مجموعات أو بنفسه الطلاب ويطلب .الإستراحة

 .أنحتى يحفظ الطلاب لكل معنى الكلمة في الأيات القر ، المعلم

 يترجم من : ۳۳
 Syaikhu Asnawi, Subhan Asnawi, Makalah Panduan Program Terjemah Lafzdiyah Alquran, 
Surabaya, 2014,  3. 
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٢٧ 

 المعنى ترتيب -٣
 الآية ترجمة يكون أنحتى  ةالمعروف الآية فيينظمها  أو الكلمة نقل معنى

 إعطاء هو منه الغرضو . الآية في الكلمات ترتيبمع  وفقاو  كاملةال
في هذه  .تدريجيا الكريم أنالقر  آيات ترجمة في لطلاب السهل طباعنالأ

عملية  من المعلم يأمر أنالكلمة و  ونيترجم أنب لاطال يجب التعليم
 تايدجطريقة الترجمة الطلاب على  يملك أنحتى الترجمة دائما ، 

 . ٣٤من تلك العملية الترجمة ونويستسهل
 جعةامر  -٤

 أناللفظية بكتابه بعد  الآيات ترجمةللمعلم ل الطلاب يعرض هي
 .الكريم أنالقر  آياتالمعنى في كل المادة من  ونفيظيح

 الذيقائد لكل مجموعة  يكون أنب ويج المواد في المجموعات أنإتق ) أ(
 .م المجموعةيهذه تعل في يشترك

يقراء الأية و  أنفيجب الطالب  ، المجموعةم يتهاء تعلأن بعد  ) ب(
الكريم (ليس كتاب  أنالقر ، فور م الأستاذ  بأمايترجم الكلة 

 ).أنالحيسالترجمة 
ت أن، في هذه الطريقة ك الطلاب والمعلمينطريقة التفاعل بين  (ج)

في عملية  رتجالتاج المعلم لإيحو  كمسهل وتعليم للطلاب.المعلم  
اتبع " نحوت الأمر المعلم أنفي وقت المراجع ك نالتعليم ، لأ

 ."التعليمات التي قدمها المعلم
  

 يترجم من :  ۳٤
Syaiku asnawi, subhan asnawi. Al-Hisan metode terkini tarjamah lafdziyah Al-qur’an. Malang: 
Ar-Roudho. 2011. hl, xiii. 
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٢٨ 

 ترجمة -٥
 قواعدب أنالقر  من ياتالآ لترجمةا توجيه إلى للطلاب المعلم يعطي

عن  طلابال ويتم. دونيسيةنالأ قواعدحتى تناسب المعنى  ب العربية اللغة
 الطلابثم يكتب  .تزديد الكلمة خاصة المناسبة أوكلمة ال عنىالم ترتيب

 .الجيدة الترجمة بنتائج ترجمة اللفظيةالكتب  في

  تقويم  -٦
ب الضعف في تعلم أنب القوة وجو أنهو عملية تشخيص جو 

ب الضعف أنالطلاب والعمل بالأساليب المتعددة على علاج جو 
 يمو تقت أنوك ٣٥تحسين عملية التعليم.ب القوة بقصد أنوالتأكيد على جو 

 هي : أنالتعليم في هذه طريقة الترجمة الحس
 ٣٦تمرين ) أ(

 ببسيطة العربية اللغة إلى دونيسيةنلغة الأ تديبات النقل هو
 ٣٧وأهدفها. الكاملة الجملة لتكون أنالقر  آيات في الكلمات ويرتّب

: 
 القراءة فيها حفظ التي أنالقر  آيات في الكلمات لتذكير كتابة )١(

 .ومعناها
 ويعرفون من أصل بجملة الكلمة العربية يمارس الطلابل  )٢(

 .الجملة في الكلمات
 .أنالقر  آيات في الموجودة الجملة المفيدة بمفردات ونيركبل  )٣(

 .۳۹٤، مكتبة الرشد ، الریاض ،ص  بین النظریة والتطبیق طروق تدریس العلومنجیب مصطفى عطیو،  ۳٥
 يترجم من : ۳٦

Syaiku asnawi, subhan asnawi. Al-Hisan metode terkini tarjamah lafdziyah Al-qur’an. Malang: 
Ar-Roudho. 2011. hl, xii. 

 .٤نفس المراجع    ۳۷
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٢٩ 

ا في و�الآية التي تم تعلممن المواد  ونذكر ي أنتمرين الظهر 
ما تمرين وال. أنلغة القر  إلىدونيسية ننقل اللغة الأترجمة الكلمة من 

 أنيجوز للمعلم و .  لتعزيز الذاكرة الطلاب بل أنتعميق قواعد القر لا 
كلمة الهي تمرين ال وعمر الطالب. بتمرين لتتناسب الادة المتغير 

 يةأنآيات القر  التي قد تم تعليمها في الترجمة والمراجعة منالمستخدمة 
 . المحددة

 مييتق ) ب(
نشاط إداري يقيس بدقة  عبارة عن هي طريقة  مييتقعملية ال أن

 .٣٨مدى تحقيق الأهداف والغايات المطلوبة
: يستعمل المعلم حين حفظ الطلاب للأيات ويأمره  يوميا ) أ(

 لم تحفظون للفظ الكلمة. بقيمة التقدرية : إذامراجعة  أن
 % ٧٩ إلى % ٧٠: مستوى الحقيقة بين  طباسي

 % ٨٩ إلى%   ٨٠  مستوى الحقيقة بين:  جيد 
 % ١٠٠ إلى%  ٩٠    مستوى الحقيقة بين : تازمم
،  كل مؤسسة  في بالتنظيم ل التقويمدتعي:  غير يومي ) ب(

 .عادة از الطلابنجالأتكتب التقييمات على كتب 
 بمراجعة لفرقة المناقسة.

  

38 Http://mawdoo3.com/    diakses pada tanggal 27 Maret 2018.   
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٣٠ 

 هي : أنالتعلم في هذه الطريقة الحس تقنيات أماو 

 المادة الوقت التقنيات التوضيح

’٣ كلاسيكي -  مقدمة 

المعلم في كل الكلمات من  يذكر •
ثم يبحث الطلاب  أنأيات القر 

 لمعنها.
ثم يقراء يقراء الطلاب لفظا بمعنها  •

 الطلاب الاخر لستمرار قراءتها.

 طرح الأسئلة

معتساقرأ و ا  

١٠’ حفرة الآية  
 من قبل

يقراء الأيات ثم  أنيرشد المعلم  •
 يقلد الطلاب اليه.

’٥ كلاسيكي  اقرأ 

اجتمع الطلاب لفرقة وتتكو من  •
 خمسة الطلاب. أوثلاثة 

كتب الطلاب في صف الطرح  •
 المعنى بحرث المعلم.

يقراء الأيات في  أنيرشد المعلم  •
صف الطرح المعنى ثم يقلد 

 الطلاب اليه.

 أومنفردا 
 بالمجتمع

 

 

١٠’  ابحث المعنى 

 

تركيب الطلاب لمعنى  أنأمر المعلم  •
اللفظ وحفظها في صف طرح 

 المعنى
قدّم الطلاب لكتبهم ويحفظون  •

 للأيات ثم يدل لكتبهم للمعلم.

’٣٠ منفردا تركيب  
الكلما
ت و 

 ترجمال
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٣١ 

قراء الطلاب لترجمة اللفظية في  •
بالتكرار بدون  أنالأيات القر 

 لفظها 
كتب الطلاب في صف الطرح  •

 المعنى بعد المراجعة 
سأل المعلم لترجمة الطلاب ويختار  •

لترجمة الجيدة ثم يستنتج المعلم 
 لأحسن الترجمة   

’٥ منفردا و يناقس  ترجم ! 

 

صنع الطلاب بتحديد الأيات في المادة 
 (بلا شرط)

’٥ كلاسيكي مراجعة و  
 ترجم

’٢ كلاسيكي -  خاتمة 

 
 الترجمة كفاءةفي  " أناهمية طريقة "الحِس - د

نقل من لغة أخرى  نفهم و أنما من عملية السهل، و يجب علينا  يترجمة ه
 الترجمة هو النشاط الذي يطلب أناللغة الهدف، كما اقترح بعض الخبراء  إلى

لك أهداف ت ناصة لتحويل الكلمة لأالخقدرات اللكفائة المهارات و  الطلاب
يملك  أنهو كلام االله الذي تختلف لغته اختلافا كبيرا، ويجب  أنالقر  أما الترجمة.

يتقن أدبته. ويحتاج  أنويمكن  أنالكفائة اللغة العربية على الأقل ، لفهم لغة القر 
 أنطلب المتعلم ت أنسطريقة الح .أنتسهل في تعليم و ترجمة القر  أنعن طريقة 

 حتى ، ثاليةالمضم المعنى ثم يركب بلفظ الأخر وي أنيات القر أيترجم الكلمة من 
  .فكلمة اخرىيترجم كلمة  أن ونيستطيع لابالط
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٣٢ 

في هذه الطريق تتكون من مراحل الخاصة لترقية كفاءة الطلاب وممارستها   أماو 
يمارس من عملية الترجمة  أنكطارد المعنى وتركيبه ومراجعته ، حتى يستطع الطلاب 

أستخدم كلمة فنّ بالمعنى العام ، أي الحرفة ا أنالترجمة فنّ التطبيقي ، و  نلأبجيد 
وباستخدام المراحل  .٣٩موهبة إلىوالممارسة استنادا  أنالتي لا تتأتي إلا بالدّربة والمرِ 

 في الترجمة. يمارس  أنيستطع الطلاب كطريقة التكرار   أنفي تطبيق الطريقة الحس
الطريقة هذه  نيسهل تعليم في ترجمة لأ أنهو طريقة  أنطريقة الحس

 كما التالية :  "أنالترجمة "الحس تطبيق طريقةفي امتياز تملك 
 العربية. بلهجة الكريم بترتيل  و أنلقر  الطلاب يقراء -١
 يكون أن ويفضل( الابتدائية المدرسة في الثالث الصف طلاب من تعلمه يمكن -۲

 .البلوغ مرحلة إلى) أنالقر  ختام بعد
 أنالقر  آيات من الجملة في الكلمة عناصر كل وتحديد المعنى التمكن دقة -۳

 إلى النظر مع نلأ البقرة وسورة الفاتحة سورة من أنالقر  اللفظية ترجمة يبداء كتاب -٤
 .البقرة سورة في الكريم أنالقر  في قالوا٪ ٨٠ أن

 بأنجو  جميع تغطي ا�لأ التعليم، عملية من مرحلة كل متابعة في الطلاب نشط -٥
 الكفاءة). اختبار( والمراجعة والحفظ والكتابة القراءة وهي  المثالي التعلم

 للمبتدئين سهل وبسيط بسيط لغوي �ج هو الكتاب هذا في يستخدم المنهج -٦
 لفهمها) وقواعدها العربية اللغة يفهمون/  لديهم ليس الذين الأشخاص(

 .اأ�وإتق
 

  

 .۲. ص  ۲۰۰۰،لونجمان : الشركة المصریة العالمیة للنشر،   فن الترجمةمحمد عناني ،    ۳۹
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٣٣ 

 الترجمة" لترقية مهارة أنطريقة الترجمة "الحس تطبيق الفصل الثالث : تأثير
ترجمة أيات  في الترجمةكفاءة  في أنالترجمة الحس طريقة ةثالباح لتأو تن أن بعد

 ثيرلتأوا العلاقة عن التحليل مفتقد بق،س فيما العربية اللغة واللفظ من مفردات أنالقر 
الكريم ويوحّد بين قراءة  أنفي تعليم القر  طريقة الجديدةهي  أنطريقة الحس أن .بينهما

يستطع  أن، وبحيث الطلب  أن القر أنيمن الأيات وفهم مع المفردات أنإتقبترتيل و  أنالقر 
  .حرفية من مفردات اللغة العربية أولترجمة اللفظية 

أثير ت أن ، الطريقة هي طريقة لنقل المواد في تحقيق الأهداف ويمكن قبولها بسهولة
على قدرة الطلاب في ترجمة الأيات واللفظ من مفردات اللغة العربية  أنطريقة الحس

 تعلم اللغة العربية عنلة ورغبة هيترجم الكلمة بس أنوبالمراحل المتنوعة يستطيع الطلاب 
 . ٤٠يستخدم بمنهج لغوي البسيط أنطريقة الحس نلأ

 قيتعل لا التعليم عملية في للتلاميذ العربي نصوص ترجمة كفاءة أو مهارة أن
 عرفي أن لو بد فلا .التعلم بطريقة أيضاق يتعل بل فقط، قدمةالم وادالم علىه بقدرت

 .صعبة يربغ قدمةالم الدراسية وادالم التلاميذ يفهم تىح التعلم في الصحيحة الطريقة

  يترجم من :  ٤۰
 Syaikhu Asnawi, Subhan Asnawi, Makalah Panduan Program Terjemah Lafzdiyah Alquran, 
Surabaya, 2014,  3. 
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٣٤ 
 

 باب الثالث
 طريقة البحث

. إذ تنبغي ٤١طريقة البحث هي طريقة التي استخدمتها الباحثة في تحليل بحثها
حقائق التي تقصد إليها في  إلىتعين مصادر الحقائق التي تأخد منها للحصول  أنللباحثة 

البحث ,  أنات الموجودة في ميدأنهذا البحث العلمي. للحصول على نتائج المناسبة بالبي
 .ا فيما يليأ�ريقة التجريبة وبياستخدمت الباحثة الط

 نوع البحث  -أ
قسمين هما الطريقة الوصفيّة  إلىطريقة البحث تنقسم  أنكما عرفنا 

)kualitatif  ) والطريقة الكمّيّة (kuantitatif (الطريقة الوصفيّة هي ٤٢ .
طريقة  البحث التي استغنى فيها الحساب والأرقام العددية. والطريقة الكمّيّة  هي 

 ستخدم على الحساب والأرقام العددية.تطريقة  البحث التي 
وطريقة البحث التي استخدمتها الباحثة هي "الطريقة الكمّيّة" ( 

kuantitatif ات تجد المعرفة بستخدام النمر وتحليلها مع أنفي هذه البي ن) لأ
 طريقة احصائيّة.

  

 يترجم من : ٤۱
Nana Syaodih Sukmadinata, Meodelogi Penelitian Pendidikan, (Bandung :  PT Remaja Rosdakarya. 
2009). 52. 

 يترجم من :  ٤۲
Sugiyono, Statistik untuk penelitian, (Bandung : Alfabeta.2010). 23 
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٣٥ 
 

 فروض البحث  - ب
 اتأنبالبي ومقررة البحث مسألة على مقيدة إجابة هي البحث فروض أماو 
  البدلية الفرضية وهي أننوع البحث فرضية أن : سوهرسيمي الق ٤٣. المجموعة

)Ha( الصرفية فرضية) والHo(.  
 : مايلي فهي الباحثة تقصدها التي البحث فروض أما
 ) Haالفرضية البديلية (     -١

 الفرضية دلّت إذا هي العملية بالفرضية تسمى أو البديلية الفرضية
الترجمة لطلاب  ترقية كفاءةلالحِسان طريقة الترجمة تطبيق  تأثير على وجود

 .سيدوارجوالمتوسطة ادى  أنفصل الترجمة بمدرسة ت
 ) Ho(  الفرضية الصفرية -٢

 إذا هي متوازنية أو المتعادلية بالفرضية تسمى أو الصفرية الفرضية
 ترقيةكفاءةلالحِسان طريقة الترجمة  تطبيق تأثير عدم على دلّت الفرضية

 .سيدوارجو المتوسطةادى  أنالترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت
  

 :من جمتر ي ٤۳
Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian (Jakarta: Rineka Cipta, 2010). 110 
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٣٦ 
 

 و عينته مجتمع البحث  - ج
 البحثمجتمع  -١

 لتعميم المستخدمة الاشخاص أو الأفراد جميع هو البحث مجتع
 فيسمى الملاحظة ولاية في عناصر جميع الملاحظة أرادت حصول البحث إذا

 بعض من هو البحث تعفي هذا البحث تأخذ الباحثة لمجو  ٤٤.بملاحظة المجتمع
 اربعة من تتكون التي .ادى سيدوارجوأنلمدرسة المتوسطة تفي ا ةفصل الترجمال

 .عشرون طلاب فصل ولكل ،ولفص
 البحث عينة -٢

 ٤٥همن نائبا يكون الّذي البحث مجتمع من بعض هي البحث عينة
لطلاب  جمةالتر  فصل لطلاب جميع هو البحث هذا في البحث عينة أماو .

  .ادى المتوسطة سيدوارجوأنبمدرسة تفي مرحلة الأولى 
عينية  تأخذ أن فيجوز مائة، من أكثر البحث مجتمع عدد أنك وإذا

 أخذ الأحسن فعلى ، ٢٠ من البحث مجتمع عدد أنك إذا ولكن البحث
 عين وعدد .المجتمع من جزء هي البحث هذا في عينية أنوك .جميع المجتمع

 هو البحث هذا فى العينة أخذ فطريقة .طالب ٢٠ البحث في هذا البحث
 الفصل هذا في)  Purposive Sampling(القصدية  الطبقية  العينة

  .كالتجربي
  

 :من جمتر ي ٤٤
Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian: Suatu Pendekatan Praktik, (Jakarta: Rineka Cipta, 2006,) 
131.  

 : من يترجم ٤٥
Margono, Metodologi Penelitian Pendekatan, (Jakarta : Rineka Cipta, 1997), 121 
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٣٧ 
 

 اتأنطريقة جمع البي - د
 ) Observasiالملاحظة (  طريقة -١

خلال  من والمعلومات الخبرات اكتساب في الوسيلة هي الملاحظة طريقة
 الاختبار والاستفتاء باستعمال يكون أن في الملاحظة . به يسمع أو مايشاهد
عرف كيف عملية ت أن. واستخدام الطريقة تريد الباحثة ٤٦والصورة والأرقام

الترجمة لطلاب فصل  ترقية كفاءةلالحِسان طريقة الترجمة تطبيق التعليم في تأثير 
في فصل  عملية التعليم. بمشاهد عن ادى  المتوسطة سيدوارجوأندرسة تالترجمة بم

 .و خطة عملية التعليمالترجمة من المعلم والمتعلم 
  (Wawancara) طريقة المقابلة  -٢

السائل والمجيب شفويا للحصول على المعلومات من هي محاورة بين 
الترجمة لطلاب فصل  كفاءة. فتستعمل الباحثة هذه الطريقة لمعرفة  ٤٧المجيب

المعلم والمتعلم لإضافة  بمقابلة سيدوارجووية أنادى الثأنالترجمة بمدرسة ت
 الملاحضة.

 (Dokumentasi)طريقة الوثائق  -٣
مثل الكتب ومشروع المواد التعليمية  ات المكتوبةأنوالمراد بها جميع البي

. ٤٨جتماع والنظام والمكورات اليومية وغيرهاوالمجلات والجرائد والوثائق ومحضر الا
الترجمة لطلاب من حصول  كفاءةواستعملت الباحثة هذه الطريقة لمعرفة  

 .ونتائج من طرق البحث الأخرى الاختبار

 :من جمتر ي ٤٦
Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian.........., 133. 

 : يترجم من  ٤۷
Sutrisno Hadi, Metodelogi Research, (Yogyakarta :Andi Offset,1987), 192 

 يترجم من :  ٤۸
Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian, (Jakarta: Rineka Cipta, 2010), 201. 
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٣٨ 
 

 أنالاستبي طريقة -٤
وغيرها من من الأسئلة مجموعة  تتكون مني أحد أدوات البحث ، وهي ه 

 أنوفي هذه البحث  ٤٩أوجه طلب المعلومات ويقوم المستجيب بالإجابة عنها.
 أماو ،  أنبتطبيق طريقة ترجمة الحس ما يتعلق على إيجابة السؤاليطلب 

ادى المتوسطة أنيع الطلاب في فصل الترجمة بمدرسة تهي جم المستجيبون
 سيدوارجو.

 الاختبار  طريقة -٥
 .٥٠هو تدريبات على المستجبين لمعرفة قدرة إستجابة السؤال من السائل

بطريقة ترجة  أنالقر ) لحصول على نتيجة فهم ختبارالاويقصد من هذه الطريقة (
هو تدريبات قدرة الطلاب على إيجابة السؤال  ختبارهدف الا أما. أنالحِس

 . أنالقر الصحيح ما يتعلق بمادة القواعد وترجمة 
المستجيبون لهذه الطريقة فهم الطلاب جعل الكاتب اصحاب العينة من  أماو 

ادى المتوسطة أنمجتمع البحث (جميع الطلاب ) في فصل الترجمة بمدرسة ت
 سيدوارجو.

  

 یترجم من : ٤۹
Burhan Bungin, Metodelogi Penelitian Kuantitatif, (Jakarta : Kencana, 2009). 123. 

 یترجم من : ٥۰
Moh. Nasir, Metode Penelitian. (Bogor : Ghalia Indonesia, 2014). 234. 
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٣٩ 
 

 الطلاب هما : كفاءةتين لحصول على نتيجة  ختبار وتستخدم الباحثة لا
قبل تنفيذ برنامج التعليم ولمعرفة قدرة  ختبارجراء الاإهو يتم قبلي  اختبار  ) أ(

 نو يساعد المعلم لترقية كيفية التعليم بجيد لأ الأساسية لطلاب ، 
الطلاب في المادة معينة. وفي  كفاءةقبلي يحصل عن الوصف ل اختبار

الطلاب عن   يملك ما على قبلي ليعرف ختبارالاهذا البحث منافع 
 ادى المتوسطة سيدوراجو.أنت مدرسةلطلاب في  أنالقر الترجمة  كفاءة

بعدي أو  ختبارجراء الاإقبلي و يتم  اختباربعدي هو ضدّ من  اختبار) ب(
بعد تطبيق الطريقة في المادة  الطلابأخير البرنامج التعليم ولمعرفة قدرة 

 أنمعينة ، وفي هذا البحث تنفيذ اختبار بعدي لكفاءة الترجمة القر 
 .أنبطريقة الترجمة الحس

 بنود البحث  -ه
، والمقياس في البحث  اتأنلجمع البي ه الباحثتاستخدمهو ألة  بنود البحث

 أنالصدق بمعنى  . ث و ليقيس صدق وثبوت متغيرّ البحثالذي استخدمه الباح
يستعمل ليقيس ما يقيس. والثبوت بمعنى الإتساق أو  أنتلك البنود يستطيع 

. وتستحدم الباحثة ٥١التمسك لتقيس مرات عديدة في موضوع واحد فنتيجته ثابتة
 كما يالي :  بنود البحث

لطلاب فصل الحِسان صفحة الملاحظة لمعرفة عملية التعليمة بطريقة الترجمة   -١
 في ستطع باستخدم الأدواتي أنادى  المتوسطة سيدوارجو و أنالترجمة بمدرسة ت

 الحاسوب. أو الجوالة هو البحث هذا

 یترجم من : ٥۱
  Suharsimi Arikonto, Prosedur penelitian suatu pendekatan praktik, (Jakarta: Rineka Cipta 2010,) 
136. 
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٤٠ 
 

ات والمعلومات أنالبي إلىالوثائق المكتوبة و الإلكترونية في طريق الوثائق للوصول  -٢
لترقية كفاءة الترجمة الحِسان عن المدرسة ، التي اسخدمت طريقة الترجمة 

 ادى  المتوسطة سيدوارجو.أنلطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت
لترقية كفاءة الحِسان التمرينات لنيل الحقائق والمعلومات عن تأثير طريقة الترجمة  -٣

 .ادى  المتوسطة سيدوارجوأنالترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت

 اتأنتحليل البي طريقة  -و
طرق جمع  باستخدام) kuantitatifكمية (الهو طريقة  هذا البحث

 نالاختبار. لأ ، وطريقة الوثائق ، والمقابلةطريقة ، و الملاحظة  طريقةك  اتأنالبي
الترجمة لطلاب  ترقية كفاءةلالحِسان تأثير طريقة الترجمة عن  تعرف أنالباحثة تريد 
ات في هذه أنالبي ادى سيدوارجو. فتستخدم الباحثة بطريقة تحليلأنت فصل الترجمة

قضايا  في المستخدم السؤال لإجابة الطرائق إحدى ات هيأنالبي تحليل أماالبحث. 
الأرقام  من حقائق و هي الكيمية حقائق الباحثة قدمت الفرصة هذه البحث. وفي

 :وه ةستعمل الباحثتالرموز الذي  أماو . ٥٢الاحصائية بطريقة

 (Prosentase) رمز المأوية  -١

طريقة الترجمة تطبيق تأثير ات عن أنلتحليل البي (P)رموز المأوية 
المتوسطة  أنادىالترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تلترقية كفاءة الحِسان 

 ات وهي:أنبطريقة الاستبي ةالذي حصل عليه الباحثسيدوارجو 

𝐩 =
𝐟
𝐍

 𝐗 𝟏𝟎𝟎% 

 :من جمتر ي ٥۲
Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian.........., 137. 
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٤١ 
 

 :أنالبي
 =   pالمأوية النسبة 
 =   f تكرار الأجوبة)(Frekuensi 

=  N ٥۳عدد المستجيبين 

 ٬وتحقيق الافتراض العلميات المجموعة أنالتفسير والتعيين في تحليل البي أما
 ٥٤فتستعمل الباحثة المقدار الذي قدمته سوهارسيمي أريكونطا فيما يلي:

 

 

 

 

 Tes – t)( رمز المقارنة  -٢

هذا الرمز لنيل المعرفة  ةستخدم الباحثت Test t" "رمز المقارنة يسمى أيضا 
إذا  .الترجمةكفاءة الطلاب في الفرقة التجريبة في تعليم   إلىعن مقارنة الوصول 

كفاءة الطلاب للفرقة التجريبة فهذا   إلىبعد التحليل يوجد الفرق بين الوصول 
تأثير طريقة الترجمة بمعنى وجود  ،مردودة(ho)  الفرضية الصفرية أنيدل على 

ادى  المتوسطة أنالترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت كفاءةلترقية  الحِسان 
كفاءة   إلىأو بالعكس إذا بعد التحليل لا يوجد فرق بين الوصول  سيدوارجو،

 : يترجم من ٥٣
Anas Sudijono, Pengantar Statistik Pendidikan, (Jakarta: PT. Raja Grafindo Persada, 1996),  41 

 يترجم من ٥٤ 
Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktik, Edisi Revisi (Jakarta: Rineka 
Cipta, 2006). 146 

 ممتاز
 جيد جدا

 جيد
 مقبول

۸۱ - ۱۰۰ 

۷۱ - ۸۰ 

٦۱ - ۷۰ 

٤۰ - ٦۰ 
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٤٢ 
 

 ،)  مقبولةhoالفرضية الصفرية ( أنالطلاب للفرقة التجريبة فهذا يدل على 
الترجمة لطلاب  كفاءةلترقية  الحِسان طريقة الترجمة  تطبيق تأثيربمعنى ليس هناك 

 .ادى  المتوسطة سيدوارجوأنفصل الترجمة بمدرسة ت

 عينة هذا البحث العلمي تعد العينة الصغيرة أو أقل من ثلاثين. أن
 نلأ(Y)  المراقبة والمتغير(X)  التجريبية ذا البحث فيه إرتباط بين المتغيروفي ه

هذا البحث العلمي يبحث عن فروق  النتيجة الذي يؤخذ من نفس 
  ٥٥."هناك إرتباط بين المتغيرين"يقال  .المصدر

𝑺𝑫𝑫 = �∑𝑫
𝟐

𝐍 − �
∑𝑫
𝐍 �

𝟐

 

 فيستعمل ،للعينتين الصغيرتين وإرتباط بينهماTest t" رمز المقارنة " أماو 
 :صيغة فيما يلى

𝒕𝟎 =
𝑴𝑫

𝑺𝑬𝑴𝑫

 

 :٥٦ أنالبي 

  =   t0المقارنة 
 =  MD) المتوسطةMeanمن متغير ( X (الفرقة التجريبية) والحصول 

 الصيغة: على

 : يترجم من ٥٥ 
Anas Sudijono, Pengantar Statistik Pendidikan, (Jakarta: PT. Raja Grafindo Persada, 1996), 289. 

 ٢٩٠-٢٨٩ص.  ،نفس المراجع٥٦ 
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٤٣ 
 

 

𝑴𝑫 =
∑𝑫
𝑵  

 
∑𝐷  =  عدد مختلفة من متغيرx ) ومن متغير (الفرقة التجريبيةY   الفرقة)
 المراقبة)

N = اتأنجملة البي 
𝑆𝐸𝑀𝐷  = راف المعياري من متغير نحالأx ) الفرقة التجريبية) ومن

 (الفرقة المراقبة) والحصول على الصيغة: Yمتغير 
 

𝑆𝐷𝐷 راف المعياري من عدد مختلفة والحصول على الصيغة:نح= الأ 
 

𝑺𝑬𝑴𝑫 =  
𝑺𝑫𝑫

√𝑵 − 𝟏
 

 
N = اتأنجملة البي 

 H0لترقية كفاءة الحِسان تطبيق طريقة الترجمة  =  عدم علاقة قبل وبعد
 الترجمة لطلاب فصل الترجمة.

=Ha  لترقية كفاءة الحِسان وجود علاقة قبل وبعد تطبيق طريقة الترجمة
 الترجمة لطلاب فصل الترجمة.

 هناك العديد من الخطوات )Tes- t( ختبارقبل الدخول في رموز الا
 :التي ينبغي القيام بها، وهي
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٤٤ 
 

 :برموز Mean of Difference (MD) يطلب -١

𝑀𝑫 = ∑𝑫
𝑵   

 برموز: Standar Deviasi يطلب  -٢

𝑺𝑫𝑫 = �∑𝑫𝟐

𝐍
− �∑𝑫

𝐍
�
𝟐
  
 

 برموز: 𝑆𝐸𝑀𝐷 Mean Of Difference)( من Standar Error يطلب  -٣
 

𝑺𝑬𝑴𝑫 =  𝑺𝑫𝑫
√𝑵−𝟏

  
 
 برموز: t0يطلب  -٤

 

𝒕𝟎 = 𝑴𝑫
𝑺𝑬𝑴𝑫

  

 t0تقديم التفسير على  -٥
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 الباب الرابع
 يةأنالدراسة الميد

 ادى  المتوسطةأنت ل : لمحة المدرسةو الفصل الأ
 درسةالم وصفية -أ

 ادى  المتوسطةأنمدرسة ت:     اسم المدرسة
 505054541145:     رقم المدرسة

 01420005:   الرئيسيرقم المدرسة الوطنية 
 SK Kemenkumham     :AHU-0003316.AK.01.04.Tahun 2016رقم 
 " أ" : معتمد    ةالمدرس حالة
، وارو ،  05 وادوغاسري دلام رقم في : درسةالم أنعنو 

 الشرقية ىأو ج،  سيدوارجو
 2827528( 155: )     الهاتف رقم 
 NPWP Madrasah      :02.515.899.9-643.000رقم 

 . أناخو  : موه   اسم رئيس المدرسة
 124755258111:     الهاتف رقم 

 ادىأن: مؤسسة ت   اسم المؤسسة
، وارو ،  05 وادوغاسري دلام رقم في:   المؤسسة أنعنو 

 الشرقية ىأو ج،  سيدوارجو
 2880521( 155: )  المؤسسة الهاتف رقم 
  Ny.ADHI MULIANTI, SH/23/20 Maret/Tahun 1989:   ؤسسةالمشهادة  رقم

 : مؤسسة   ملكية الأرضسند 
 : مؤسسة    البناء سند

 . ²متر 0775:   مساحة أرض المدرسة
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 رؤية وبعثة -ب
 :هي ف سيدوارجوادى  المتوسطة أنرؤية مدرسة ت أما

 " التكنولوجيةو  علومالو  والتقوى أنالإيم ازأنجفي  قتفو  ال" 
 :هي  سيدوارجوادى  المتوسطة أنمن مدرسة ت بعثة أماو 

 بفاعلية ومزي ةشطة التعلم والتوجيه أنالقيام ب -5
 المستقبل إلى ةهوج  الم لطلاب لاكتساب مهارة الحياة ةدربت -0
 لمدرسة  تفوقية للطلاب مكثفة لجميع أعضاء اغيرة الالتنمية في ال -5
 ومساعدتهم لمعرفة قدرتهم لتنميتها الأمثل الطلاب دوافع -5
  .سلاميةالإ الطلاب بأخلاق ةارسمم -4

الرؤية وتحقيق البعثة حقق المدرسة بالتعليم ، كما وجد الباحثة  أنواتق 
الطلاب يبدؤون بصلاة الضحى جماعة في  أنحينما يعمل عملية البحث 

الساعة السادسة والنصف قبل دخول الفصل ثم استمر بعملية التعليم حتى 
الساعة اثنا عشر والنصف و يصلون صلاة الظهر جماعة مع الأساتيذ وبعدها  

ذلك يسعد عن تحقق الرؤية و  أماالاستغاثة . و  أوالتهليل  أوت الخطابة أنك
 .البعثة من المدرسة 
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 مييهيكل التنظ -ج
 1اللوحة :    
 

 

  

 

 

  

 المدرسة  مدير
 موح  إخوان

 
 قسم علاقة الإجتماعية

 خليفة المرأة

 

 قسم مناهج التدريس
 محمد طيب

 قسم التنظيم
 ستّئة الرحمة

 
 قسم المباحث
 سحرالأشرافين

 
 

 قسم المحاسب
 محيدّ فضلي

 
 
 

 قسم المقصف
 مسلحة

 قسم الطلابية

مفتاح العلوم 

 المحمود

 

 

 قسم المكتبة
 نعمة

 

 قسم الوسائل

 نور خالق

 

 

 

 الطلاب
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 حوال المعلمأ -د
 : يلي كما توسطةالم ادىأنت درسةالم في المعلمين أسماء أما

 2اللوحة :
 رقمال اسم التربوية الرواية المادة

 .5 أنموح إخو  .Drs علوم البلادية 
 .0 مفتاح العلوم .S.Pd الرياضيات

 .5 فتح الرازي S.Pd.I الأخلاق  عقيدةال
 .5 محمد أزهاري M.Pd.I الفقة

 .4 فرض زين الفؤادي .S.Pd التكنولوجية
 .8 محمد طيب M.Pd.I اللغة العربية
 .7 نور خالق .S.Pd الرياضيات

 .2 أحمد صادق .Drs الحديث  أنالقر 
 .7 مصن ف .S.Pd علوم الإجتماعية
 .51 محمد مونطه .Drs علوم الإجتماعية
 .55 خليفة المرأة .S.Pd.I التاريخ الإسلامية

 .50 اسرإي ة .S.S لسيةنجاللغة الأ
 .55 نعمة .S.Pd علوم الخاصة
 .55 تي رحايوأنتتيك مي .S.Pd علوم العلمية
 .54 احرص فؤادة الزهرة .S.Pd علوم البراعة

 .58 مزايا .S.Pd.I لسيةنجاللغة الأ
 .57 أنيصفيا دوي حنداي .ST علوم العلمية

 .52 اأندوي الي .S.Pd الرياضيات
 .57 مسلحة .S.Sos.I علوم الخاصة
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 .01 غسيهأنليليس يولي .S.Pd دونسيةناللغة الأ
.05 محيط الدين فضلي .S.Pd التكنولوجية  

 : وموظف التعليم ات المعلمأنبيو    
 3اللوحة : 

 جملة توضيح رقم
 معلم

 - الحكومية وظفالممعلم  .5
 54 معلم من المؤسسة .0
 - وائدمعلم الع .5
 7 غير الدائمينمعلم  .5

 موظف التعليم
 0 مدير العام .5
 0 خادم المدرسة .0

 
 حوال الطلابأ -ه

 ثلاث السنوات الأخيرة ب فيات الطلاأنبي  -5
 4اللوحة : 

 فصل الثالث أنيالثفصل  لو فصل الأ سنة دراسي
جملة 

 الطلاب
جملة  قاعة

 الطلاب
جملة  قاعة

 الطلاب
 قاعة

0154  /0158 77 0 74 5 505 5 
0158  /0157 22 5 71 5 75 5 
0157  /0152 557 5 77 5 27 5 
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 المجموع الإجمالي
 قاعة جملة الطلاب

077 7 
070 7 
514 7 

 حوال وسيلة التعليمأ -و
 التعليمية الوسائل -5

ادى  أنمدرسة ت في التعليم الوسائل حوالأ عن اتأنالبي ةثالباح متقدو 
 : يلى فيما التسهيلات عن اتأنالبي أماو  .وارجوالمتوسطة سيد

 5اللوحة : 
الحالة  جملة نوع وسيلة التعليم رقم

 الجيدة
الحالة 

 الفاسدة
 نوع الفاسدة

 الثقيلة طفيفةال
 - - - 7 7 الفصل .5
 - - - 5 5 المكتبة .0
 - - - 5 5 معمل العلوم .5
 - - - 5 5 الكمبيوتر معمل .5
 - - - 5 5 معمل اللغة .4
 - - - 5 5 القادة .8
 - - - 5 5 غرفة المعلم .7
 - - - 5 5 الإدارة .2
 - - - 5 5 الاستشارة .7

 - - - 5 5 المصلى .51
 - - - 5 5 المشتسفى .55
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 - - - 7 7 الحمام .50
 - - - 5 5 القاعة .55
 - - - 8 8 الترويج .55
 - - - 5 5 رياضي أنمك .54
 - - - 5 5 جمعية الطلاب .58
 - - - 5 5 قصفالم .57
 - - - 5 5 لسياراتاموقف  .52

 
  المعمل -0

 6اللوحة : 
الحالة  جملة نوع معمل رقم

 الجيدة
الحالة 

 الفاسدة
 نوع الفاسدة

 الثقيلة طفيفةال
 - - - 5 5 العلوم .5
 - - - - - علم الاحياء .0
 - - - - - فيزياء .5
 - - - - - كيمياء .5
 - - - 5 5 الكمبيوتر .4
 - - - 5 5 اللغة .8
 - - - - - التعلم الآخر .7
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 فصل الترجمة في الترجمة عملية تعليم  -ز
سيدوارجو المتوسطة  ادىأنمدرسة تفصل الإضافي في ال وفصل الترجمة ه

قراءة  أنوقد نجح الطلاب في إمتح إضافي درسفي  أنالقر ستمرار عملية تعليم لإ
،  يةلفظ أوبكلمة   أنالقر يمضي في عملية ترجمة  أنفيجوز الطلاب  أنالقر 

ينمو لكفاءة الطلاب في اللغة العربية ويستطيعون  أنصمم المدرسة بهذه فصل تو 
 ةحدالواالساعة الفصل في  االتعليم في هذعملية  أماالكلمة. من أي  ونيترجم أن

ية والربع نهارا. والمعلم في أننهارا بعد صلاة الظهر جماعة حتى الساعة الث والربع
عن تطبيق طريقة الترجمة  ونتكون من معلم اللغة العربية والذين يتعرفيالفصل  اهذ

 خاصة .  أنالحس
 

ادى المتوسطة أنت في مدرسة لىو فصل الترجمة الأ في الطلاب عدد أنكو 
 فهو: اسمائهم أماو  طلاب، 01فيها علم الذي سيدوارجو

 7اللوحة :  
 رقم اسم

 .5 ليا فوتريو شفاء الأ
 .0 نور أسية

 .5 شفاء النظرة
 .5 تيأنعين الرفعة فوسفتا دمي
 .4 حلغى رغيتا نور لودى

 .8 سبلنا فوتري 
 .7 أنرندي احمدم

 .2 أنيدوي أري
 .7 نجوى منيكا سلوى
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 .51 ستي مطمئنة
 .55 مصباح النساء

 .50 نعمة الأزارية
 .55 أسوة حسنة
 .55 مولديا أبرليا

 .54 ويوين فوتري إدام خالق
 .58 ربيعة الأدوية
 .57 اأناكنس جولي

 .52 ليليك نوفياتوس
 .57 نور عين مرضية

 .01 نور عزيزة
 

 اتأني : هو عرض البيأنالفصل الث
 كفاءة تحليل خلال من البحوث نتائج الباحثة قدمت المرحلة هذه في 

 الترجمة بإجراء كفاءة تحليل منادى المتوسطة سيدوارجو أنالترجمة في مدرسة ت
 دونيسيةنالأ إلى العربية اللغة من الترجمة كفاءة عن للمترجم المتعمقة البحوث

 .أنبتطبيق ترجمة الحس
لترقية كفاءة الترجمة  أنالحس طريقةتستخدم الباحثة لمعرفة تطبيق  أما

 هي طريقة الملاحظة ، و المتنوعة بطريقة ادى المتوسطةأنلطلاب في مدرسة ت
 معلوماتأو  اتأنالبي الباحثة الاختبار. وعرضت و أنالمقابلة و الوثائق و الاستبي

 :يلي  كما عليها حصل
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 ( Observasiطريقة الملاحظة )  -5
يشاهد الباحثة لعملية التعليم  أنهي طريقة  طريقة الملاحظة أن

ل أو ، وبعد عملية التجربة تتن أنفي فصل الترجمة بتطبيق طريقة الحس
وجود الفرق بين  أنوعرفت الباحثة  أنالباحثة عن تطبيق الترجمة الحس

 الباحثة واستخدمتوقبلها.  أنمفهوم الطلاب بعد استخدام طريقة الِحس
لترقية كفاءة  أنثأثير طريقة الحسوجود  عن اتأنالبي لجمع الطريقة هذه

 الترجمة الطلاب في فصل الترجمة.
 (Wawancara)طريقة المقابلة  -0

رة بين السائل والمجيب شفويا للحصول على المعلومات أو هي مح
ل لتصريح من أو تتن أن. واستخدام الباحثة هذه الطريقة 47من المجيب

 بمدرسة اللغة العربية ومعلم في فصل الترجمة  كمعلماستاذة مزايا المحبوبة  
 ومن هذه المدرسة. في الترجمة تدريس عن ،وية سيدوارجوأنادى الثأنت

بطريقة  المعلم الترجمة يستعمل تدريس في الباحثة حصلت المقابلة هذه
 وتناسب بكفاءة الطلاب. أنسالح

 (Dokumentasi)طريقة الوثائق   -5
ادى أندرسة تما تتعلق بلمحة المل الباحثة بهذه الطريقة أو نت

 .غيرها و الطلاب وجملة والموظف المعلم جملة مثلوية سيدوارجو أنالث
 أنالاستبي طريقة  -5

 يتعلق أما على إيجابة السؤال هال الباحثة بهذه الطريقة ليطلبأو نت
يع هي جم المستجيبون أماو ،  وكفاءة الطلاب أنبتطبيق طريقة ترجمة الحس

 ادى المتوسطة سيدوارجو.أنالترجمة بمدرسة تالطلاب في فصل 
 الاختبار  طريقة   -4

                                                 

 يترجم من :57  

Sutrisno Hadi,  Metodelogi Research,  (Yogyakarta :Andi Offset,1987), 192. 
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ل الباحثة بهذه الطريقة ما تتعلق بكفاءة الطلاب في مرحلة أو نت
 الترجمة تعليم فيوية سيدوارجو أنادى الثأنلى لفصل الترجمة بمدرسة تو الأ

 في الباحثة تستخدم .الترجمة مهارة تعليم في أنالحس طريقة تطبيق عند
 و (Pre-test)  القبلى بمرتين الاختبار يعني الاختبار التجربية هذه

هي مجتمع  الترجمة مهارة عن اسؤاله أماو  (Pos-test). البعدى الاختبار
التي يرتب المؤلف ويناسب  أنالسؤال من تمرينات في كتب الترجمة الحس

 و القبلى الاختبار نتيجة الباحثة تتقدم ، ولذلك بكفاءة الطلاب.
 وغير نتيجة طريقة البحث. البعدى الاختبار

ادى المتوسطة أنكفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة ت -أ
 سيدوارجو

كفاءة الترجمة هي من جزء    أن أنيباب الثالكما تشرح الباحثة في 
عن الكفاءة في عملية التعليم  الرغبة لينمو حتاجاو كفاءة اللغة العربية 

كفاءة الطلاب في فصل   أن أنخاصة . وبعد من اجراء البحث في الميد
المتوسطة سيدوارجو يحصل في عملية التعليم اللغة  ادىأنبمدرسة تالترجمة 

دونيسية فقط نالأ إلىالكلمة العربية  ونيترجم أنالعربية و يمارس الطلاب 
حصل عليه العربية إلا في الفصل . كما و أكثر منهم لا يتعلمون اللغة 

 ات وهي : أنالباحثة بطريقة الاستبي
 تستخدمت الباحثة باتكرار النتيجة : أنتحليل الاستبي أما و

 نتيجة اختيارالأجوبية رقم
 5 أ 5
 0 ب 0
 5 ج 5
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 : فهي لطلاب فصل الترجمة  الباحثة أعطاها التي اتأنالاستبي نتائج أماو 
 8اللوحة : 

 رقم اسم سؤال كل نتيجة عدد
4 5 5 0 5 

 5 ليا فوتريو شفاء الأ 0 0 5 0 5 51
 0 نور أسية 0 0 0 5 5 51
 5 شفاء النظرة 0 0 5 5 5 55
 5 تيأنعين الرفعة فوسفتا دمي 5 5 5 0 5 50
 4 حلغى رغيتا نور لودى 5 5 5 5 5 55
 8 سبلنا فوتري  0 0 5 5 5 7
 7 أنرندي احمدم 5 5 5 5 5 55
 2 أنيدوي أري 5 0 5 5 0 55
 7 نجوى منيكا سلوى 0 0 5 5 5 7
 51 ستي مطمئنة 0 0 0 0 5 7
 55 مصباح النساء 0 0 5 5 5 55
 50 نعمة الأزارية 5 5 5 0 5 50
 55 أسوة حسنة 5 5 5 0 5 50
 55 مولديا أبرليا 5 0 5 5 5 50
 54 ويوين فوتري إدام خالق 0 0 5 0 5 51
 58 ربيعة الأدوية 5 5 5 0 5 50
 57 اأناكنس جولي 5 5 5 5 5 55
 52 ليليك نوفياتوس 5 0 5 0 5 55
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 كل من يةأو رمز الم تحسب أن تستطيع الباحثة سؤال، كل نتيجة عدد ماك
 : يلي كما فهي سؤال ،

𝐩 =
𝐟

𝐍
 𝐗 𝟏𝟎𝟎% 

 :أنالبي
 =   pيةأو الم النسبة 
 =   f تكرار الأجوبة((Frekuensi 

N=   42عدد المستجيبين 

 يلي: كما فهي ات ، ،أنالاستبي نتائج من تلخيص
رقم 
 السؤال

 وية المأ رمز
 لا اأناحي نعم

5 81 % 51 % - 
0 54 % 44 % - 
5 24 % 51 % 4 % 
5 54 % 54 % 01 % 
4 - - 74 % 

                                                 

 يترجم من :42 
Anas Sudijono, Pengantar Statistik Pendidikan, (Jakarta: PT. Raja Grafindo Persada, 1996), 41. 

 57 نور عين مرضية 5 5 5 5 5 55
 01 نور عزيزة 5 5 5 0 5 50
005

∑ 
05 55 48 57 40   01∑  
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كفاءة الترجمة   أن المذكورة اتأنالاستبي نتائج من ج الباحثةتستنتِ 
صل في عملية تعليم تح ادى المتوسطة سيدوارجوأندرسة تمن طلاب الم
سؤالهم بفتح القاموس و الكلمة العربية  ةترجمعلى  تعويدهماللغة العربية و 

 في الفصل . المعلم إلى

طريقة تطبيق  قبلختبار القبلي لاابالترجمة  الفصل في الطلاب النتيجة معلومات أما 
 وهي كما يلي : الترجمة عن كفاءة  "أنالترجمة "الِحس

 8اللوحة : 
 النتيجة

 القبلي الاختبار
 رقم اسم

 .5 ليا فوتريو شفاء الأ 74
 .0 نور أسية 21
 .5 شفاء النظرة 81
 .5 تيأنعين الرفعة فوسفتا دمي 24
 .4 لودى حلغى رغيتا نور 71
 .8 سبلنا فوتري  21
 .7 أنرندي احمدم 81
 .2 أنيدوي أري 81
 .7 نجوى منيكا سلوى 81
 .51 ستي مطمئنة 74
 .55 مصباح النساء 41
 .50 نعمة الأزارية 21
 .55 أسوة حسنة 71
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 .55 مولديا أبرليا 81
 .54 ويوين فوتري إدام خالق 71
 .58 ربيعة الأدوية 41
 .57 اأنجولياكنس  81
 .52 ليليك نوفياتوس 71
 .57 نور عين مرضية 71
 .01 نور عزيزة 81

 
ية أو عرفة عدد الطلاب من ناحية تقدير نتائج بالنسبة الملم أما

 تقديم الباحثة باللوحة التالي : أنلإتق
 9اللوحة : 

 النسبة المائية)%( عدد الطلاب التقدير النتيجة الرقم
 %01 5 جيد جدا 511-21 5
 %54 7 جيد 77-71 0
 %54 7 مقبول 87-81 5
 %51 0 ناقص 47-51 5

 - 01 مجموعة
كفاءة اللغة العربية لطلاب فصل   أنالتفسير من تلك النتيجة 

الكلمة  ونيترجم أنبعض طلاب يستطعون  نلأ ومقبول جي د والترجمة ه
اللغة مون في درس معنى التي تعل   ونة وعلى الأكثر من طلاب يفهممفكل

القبلي  الاختبار نتيجة إلى وبالنظرلعربية كضمير وحرف الجر وغير ذلك ا
 ناقص. أوالكلمة ولو بدون الكامل  ونيترجم أنيستطيعون  الطلاب أن
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ادى أن" في فصل الترجمة بمدرسة تأنتطبيق طريقة الترجمة "الحِس -ب
 المتوسطة سيدوارجو

طريقة الترجمة تطبيق عن  أنيالث الباب في الباحثة تمقد   كما
التي يرتب المؤلف من تقنيات وخطوات تدريس الترجمة ، و طريقة  أنالِحس

،  أنلا يختلف سيدوارجوادى المتوسطة أنالتديس في فصل الترجمة بمدرسة ت
التي  أنتطبيق طريقة الترجمة الِحسعتمد على تالمعلمة في فصل الترجمة  نلأ

 .  أنالمؤلف في كتب تدريس الترجمة بطريقة الحس هايرتب

 هي: أنخطوات المعلم في عملية التعليم بطريقة الحس أماو   
 المقدمة :
 القاء السلام والدعاء  -5

الدعاء في هذه المرحلة هي تنظيم المدرسة قبل تبدأ عملية  أماو 
وتحفظ  درس إضافيل التعليم ويدرس المعلم في بداية المقابلة

بدعائه. وهذه الخطة مختلفة كما جزء من خطة التعليم الطلاب 
بل هذه المرحلة  أنفي كتب التدريس الترجمة بطريقة الحس

 المفيدة.
 يقراء المعلم والطلاب لمادة الأمس لمراجعة معا -0

 النشاط الرئيسي :
بدون المعنى و بلهجة  الكلمة فكلمةيقراء  أنيرشد المعلم  -5

 ثم يقلد الطلاب اليه.
 يبحث معنها. أنيطلب الطلاب  -0
 ويراقب المعلم لعملية الطلاب. -5
 المعلم من جزء الكلمة ثم يترجم الطلاب معا.  يقراءثم  -5
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لمعنى اللفظ وحفظها في صف  تركيب أنويطلب الطلاب  -4
 .طرح المعنى

يقراء الأيات في صف  أن لأحد الطلاب المعلم تاريخ -8
 الطرح المعنى ثم يقلد الطلاب اليه.

الطلاب لكتبهم ويحفظون للأيات ثم يدل لكتبهم قد م ي -7
 للمعلم.

بالتكرار   أنالقر قراء الطلاب لترجمة اللفظية في الأيات ي -2
 بدون لفظها

 يستنتج سأل المعلم لترجمة الطلاب ويختار لترجمة الجيدة ثمي -7
 .المعلم لأحسن الترجمة

 الخاتمة : 
 ؤكد المعلم عن مادة الدرس بطريقة السؤال والجوابي -5
 قدم المعلم خلاصة مادة الدرسي -0
 تم المعلم الدرس بالدعاءيخ -5

 
البحث  افي هذ أنعن طريقة الترجمة الحس اتأنالاستبي نتائج أماو 

 كما يلي :فلكفاءة ترجمة الطلاب 
 11اللوحة : 

 رقم اسم سؤال كل نتيجة عدد
4 5 5 0 5 

45  5 ليا فوتريو شفاء الأ 5 5 5 5 5 
55  0 نور أسية 5 5 5 0 5 
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55  5 شفاء النظرة 5 5 5 5 0 
45  5 تيأنعين الرفعة فوسفتا دمي 5 5 5 5 5 
45  4 حلغى رغيتا نور لودى 5 5 5 5 5 
55  8 سبلنا فوتري  5 0 5 5 5 

 7 أنرندي احمدم 0 0 5 5 5 55
55  2 أنيدوي أري 5 5 5 0 5 
45  7 نجوى منيكا سلوى 5 5 5 5 5 
55  51 ستي مطمئنة 5 0 5 5 5 
45  55 مصباح النساء 5 5 5 5 5 
45  50 نعمة الأزارية 5 5 5 5 5 
45  55 أسوة حسنة 5 5 5 5 5 
45  55 مولديا أبرليا 5 5 5 5 5 
55  54 ويوين فوتري إدام خالق 0 5 5 5 0 
45  58 ربيعة الأدوية 5 5 5 5 5 
45  57 اأناكنس جولي 5 5 5 5 5 
45  52 ليليك نوفياتوس 5 5 5 5 5 
45  57 نور عين مرضية 5 5 5 5 5 
45  01 نور عزيزة 5 5 5 5 5 

024
∑ 

48 48 81 47 48   01∑  
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 يةأو رمز الم تحسب أن من النتيجة المذكورة تستطيع الباحثة
 : يلي كما ات فهيأنالاستبي نتائج تلخيص أماو  سؤال ، كل من

رقم 
 السؤال

 وية المأ رمز
 لا اأناحي نعم

5 71 % 51 % - 
0 24 % 54 % - 
5 511 % - - 
5 24 % 51 % 4 % 
4 74 % 51 % - 

في  ويرتقون أنالحسيحبون طريقة الترجمة  الطلاب أنتستنتج الباحثة 
درسة ممعلم اللغة العربية في شرح ما لغة العربية في الترجمة الخاصة وكمهارة ال

الدرس الإضافي  الطلاب الذي يتبعون هذا أن ادى  المتوسطة سيدوارجوأنت
 في النتيجة وعملية التعليم في الفصل. ينطلاب الاخر اليخالفون ب

" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل أنتأثير طريقة الترجمة "الحِس -ج
 ادى  المتوسطة سيدوارجوأنالترجمة بمدرسة ت

 نصوص ترجمة كفاءة لترقية "أن"الحس  تطبيق طريقة تأثير لمعرفة  
 ل،و الأ الباحثة فتقد مت ، الترجمة الفصل دونسية فينالأ إلى العربية اللغة

 الترجمة. كفاءة " في ترقيةأن"الحس  استخدام طريقة بين المقارنة
أم لا  مقبولا ( Ho)  الصفرية الفرضية الفروض نتيجة لمعرفة و  
 التي التجربية للفرقة الطلاب نتائج أو المتغيرين الفرق بين توجد اذا ؟

 نتائج ( ولفرقة التجريبيةأو ا x المتغير(   "أن"الحس  طريقة باستخدام
 يدل فهذا ( الفرقة المراقبةأو  y المتغير( الترجمة  مهارة لارتفاع التي الطلاب
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 الفرق بين هناك إذا وبالعكس .مقبولة ( Ho)  الفرضية الصفرية أن على
 مردودة .  ( Ho) الصفرية الفرضية أن على يدل فهذا المتغيرين نتيجة

 ( مقبولة بمعنى Haالبدلية ) الفريضة أنالأخيريدل  النتيجة أماو   
الترجمة للطلاب فصل الترجمة  كفاءة لترقية أنالحس طريقة تطبيق تأثير  أن

 استخدمت هذه الفروض، ادى  المتوسطة سيدوارجو. ولمعرفةأنبمدرسة ت
 : إلىوهي كما يt”-Tes “ برمز  تعرف التي المقارنة رمز الباحثة

 

 يصنع لوحة الحساب -5
∑  Differensia /يطلب جملة التمييز -0 𝑫 
 برموز: Standar Deviasiراف نحيطلب مقبال الأ  -5

𝑺𝑫𝑫 = √
∑ 𝑫𝟐

𝐍
− (

∑ 𝑫

𝐍
)

𝟐

 
  

𝑆𝐸𝑀𝐷)من ) Standar Errorيطلب   -5
 Mean Of Difference 

 برموز:
 

𝑺𝑬𝑴𝑫
=  

𝑺𝑫𝑫

√𝑵 − 𝟏
 

 
 برموز Meanيطلب المتوسطة  -4

𝑀𝑫 =
∑ 𝑫

𝑵
 

 برموز: 0tيطلب النتيجة  -8

𝒕𝟎 =
𝑴𝑫

𝑺𝑬𝑴𝑫
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ادى  المتوسطة أنفي فصل الترجمة بمدرسة ت الطلاب الترجمة  لكفاءة بالنسبة أما
 سيدوارجو ، 

 و فيما يلي وفقا لمحلى :
 فئة نتيجة رقم
 ممتاز 511-21 .1
 جيد جدا 77-71 .2
 جيد 87-81 .3
 مقبول 47-51 .4

 

 التقييم منصولة المح النتائج من أعلاه التقييم بأنج إلى استنادا
 كما يلي : لطلابل

طريقة الترجمة تطبيق  بعدالترجمة  فصل في الطلاب النتيجة
 الترجمة عن كفاءة  "أن"الحِس

 11اللوحة : 
 النتيجة

 البعدي الاختبار
 رقم اسم

 .5 ليا فوتريو شفاء الأ 74
 .0 نور أسية 74
 .5 النظرةشفاء  71

 .5 تيأنعين الرفعة فوسفتا دمي 511
 .4 حلغى رغيتا نور لودى 511
 .8 سبلنا فوتري  74
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 .7 أنرندي احمدم 71
 .2 أنيدوي أري 71

 .7 نجوى منيكا سلوى 511
 .51 ستي مطمئنة 74
 .55 مصباح النساء 71

 .50 نعمة الأزارية 511
 .55 أسوة حسنة 511
 .55 مولديا أبرليا 71
 .54 ويوين فوتري إدام خالق 71
 .58 ربيعة الأدوية 74
 .57 اأناكنس جولي 74
 .52 ليليك نوفياتوس 71
 .57 نور عين مرضية 74
 .01 نور عزيزة 74
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 اتأنالفصل الثالث : هو تحليل البي
 الاختبارو  قبليال الاختبارتحتاج الباحثة لنتيجة الطلاب في  اتأنتحليل البي أماو    

 البعدي وهي كما يالي :  
 12اللوحة : 

 النتيجة
 (y) البعدي الاختبار

 النتيجة
 (x) قبلي الاختبار

 رقم اسم

 .5 ليا فوتريو شفاء الأ 74 74
 .0 نور أسية 21 74
 .5 شفاء النظرة 81 71

عين الرفعة فوسفتا  24 511
 تيأندمي

5. 

 .4 حلغى رغيتا نور لودى 71 511
 .8 سبلنا فوتري  21 74
 .7 أنرندي احمدم 81 71
 .2 أنيدوي أري 81 71

 .7 نجوى منيكا سلوى 81 511
 .51 ستي مطمئنة 74 74
 .55 مصباح النساء 41 71

 .50 نعمة الأزارية 21 511
 .55 أسوة حسنة 71 511
 .55 مولديا أبرليا 81 71
 .54 ويوين فوتري إدام خالق 71 71
 .58 الأدويةربيعة  41 74
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 .57 اأناكنس جولي 81 74
 .52 ليليك نوفياتوس 71 71
 .57 نور عين مرضية 71 74
 .01 نور عزيزة 81 74

 

 الموجودة ميقيتال نسبة حساب طريقةطلاب فصل الترجمة بل الترجمة تقييم نتائجتحليل  أماو 
 :الصيغة التالية وباستخدام

 13اللوحة : 
 رقم النتيجة

d² ت أو التف(d) 
x-y 

 الاختبار
 (y) البعدي

 قبلي الاختبار
(x) 

511 -01 74 74 5. 
004 -54 74 21 0. 
711 -51 71 81 5. 
004 -54 511 24 5. 
711 -51 511 71 4. 
004 -54 74 21 8. 
711 -51 71 81 7. 
711 -51 71 81 2. 

5811 -51 511 81 7. 
511 -01 74 74 51. 

5811 -51 71 41 55. 
511 -01 511 21 50. 
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711 -51 511 71 55. 
711 -51 71 81 55. 
511 -01 71 71 54. 

0104 -54 74 41 58. 
5004 -54 74 81 57. 
511 -01 71 71 52. 
804 -04 74 71 57. 

5004 -54 74 81 01. 
∑ 𝑫𝟐 

58574 
∑ 𝑫 

-454 
   

 
 لي : فكما ي   SPSSالتحليل باستخدام  أماو 

 

T-TEST PAIRS=sebelum WITH sesudah (PAIRED) 

  /CRITERIA=CI(.9500) 

  /MISSING=ANALYSIS. 

T-Test 

[DataSet0] D:\TUGAS2\data mentah fatin.sav 
 

Paired Samples Statistics 

  Mean N Std. Deviation Std. Error Mean 

Pair 1 sebelum penerapan metode 

alhisan 
67.2500 20 10.06231 2.25000 

sesudah penerapan metode 

alhisan 
94.5000 20 3.94034 .88109 
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نتيجة  أنف Paired Samples Statisticsشرح من نتيجة اللوحة  أماو  
بعد  % 75حتى  % 87 أنبدليل نتائج الاختبار قبل تطبيق طريقة ترجة الحس المتوسطة

 . أنتطبيق طريقة ترجة الحس
 

Paired Samples Correlations 

  N Correlation Sig. 

Pair 1 sebelum penerapan metode 

alhisan & sesudah 

penerapan metode alhisan 

20 .461 .041 

 

 

 

Paired Samples Test 

  Paired Differences 

t df 

Sig. 

(2-

tailed) 

  

Mean 

Std. 

Deviation 

Std. Error 

Mean 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

Pair 1 sebelum 

penerapan 

metode 

alhisan - 

sesudah 

penerapan 

metode 

alhisan 

 

 

-2.72500E1 8.95530 2.00247 -31.44121 -23.05879 -13.608 19 .000 
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 تحليل البحث  أماو 
 : لىو الأ الخطوة -5

𝑀𝐷 =
∑ 𝐷

𝑁
 

𝑀𝐷 =
−454

01  

= −07،04 

 المتغيرينإرتباط بين  -0

𝑺𝑫𝑫 = √
∑ 𝑫𝟐

𝐍
− (

∑ 𝑫

𝐍
)

𝟐

 

𝑺𝑫𝑫 = √
𝟏𝟔𝟑𝟕𝟓  

𝟐𝟎
− (

−𝟓𝟒𝟓

𝟐𝟎
)

𝟐

 

𝑺𝑫𝑫 =  ²(𝟐𝟓و𝟐𝟕−)𝟕𝟓و𝟖𝟏𝟖√
 

𝑺𝑫𝑫 = 𝟕𝟓و𝟖𝟏𝟖√  − 𝟕𝟒𝟐, 𝟓𝟔 

𝑺𝑫𝑫 =  √𝟕𝟔, 𝟏𝟗 

𝑺𝑫𝑫 =   𝟖, 𝟕𝟑 
 

 راف المعيارينحالأ -5

𝑺𝑬𝑴𝑫
=  

𝑺𝑫𝑫

√𝑵 − 𝟏
 

 
𝑺𝑬𝑴𝑫

=  
𝟖, 𝟕𝟑𝟖 

√𝟐𝟎 − 𝟏
 

 

𝑺𝑬𝑴𝑫
=  

𝟖, 𝟕𝟑

√𝟐𝟎 − 𝟏
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𝑺𝑬𝑴𝑫

=  
𝟖, 𝟕𝟑

𝟒, 𝟑𝟓
 

 
= 𝟐, 𝟎𝟎𝟔 

 

 برموز: 0tيطلب  -4

𝒕𝟎 =
𝑴𝑫

𝑺𝑬𝑴𝑫

 

 

𝒕𝟎 =
−07،04
𝟐, 𝟎𝟎𝟔

 

 
𝒕𝟎 = −𝟏𝟑, 𝟓𝟖𝟒 

𝒕𝟎 = −𝟏𝟑, 𝟔 

 

الحسابات التقليدية  و  Paired Samples Testاللوحة نتيجة شرح من  أماو 
 فكما يلي: 

 t    (T Test) - 55،8قيمة الاختبار 
 tt  =0،25 جدول من  % 4 47بجدول t tableقيمة 

 tt  =0،17 جدول من  % 5
Sig. (2-tailed) 1،11 

                                                 
 يترجم من :59 

Suharsimi, prosedur penelitian suatu pendekatan praktik, (jakarta : Rineka Cipta, 2013), 406. 
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فيه يحتسب  ن( لأ -وبصرف النظر عن علامة السلبية )  t0   =- 55،8 أن  (أ)
 بمعنى  0،17 >55،8< 0،25 أو  )tt > t0 ( نتيجةحتى  ، 81الأرقام فقط

  t055،8  أكبر منt table 0،25  تدل على رد الفرضية الصفريةهذه و 𝐻0 
 𝐻𝑎و قبول الفرضية البدلية 

تدل على رد  1،114, فهي أصغر من  Sig. (2-tailed) 1،11نتيجة  (ب)
 . 𝐻𝑎و قبول الفرضية البدلية   𝐻0الفرضية الصفرية 

( Ha( مردودة ، والفرضية البدلية )H0الفرضية الصفرية ) أنذلك يدل على 
 " دونسيةناللغة الأ إلىمقبولة بمعنى يوجد فرق بين نتيجة كفاءة الترجمة من اللغة العربية 

الفرقة أو  y المتغير(  أنباستخدام طريقة الترجمة الحس( لفرقة التجريبيةأو ا x المتغير(  
 .ادى  المتوسطة سيدوارجوأنفصل الترجمة بمدرسة تفي   ( المراقبة

 

                                                 
 يترجم من : 60 

Nurgiantoro, Burhan Dkk. Statistik Terapan Untuk Penelitian Ilmu Sosial, (Yogyakarta :Gadjah 

Mada Press, 2004). 112 
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 الخامس الباب
 الاختتام

 الخلاصة - أ
حثة بعد أن تبحث الباحثة على دراسة النظرية ودراسة الميدانية نالت البا

الخلاصة ، والخلاصة هي خطوة الاخيرة من كتابة البحث العلمي بحيث كان 
تحت الموضوع من هذا البحث ، والخلاصة  اب السابقةو فيها التلخيص من الاب

ة طريقة الترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل الترجم تطبيق تأثير
  : ليكما ي بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجو

ولازم أن يتقن الطلاب بممارسة و فن التطبيقي هي  أن كفاءة الترجمة -١
 موهبة إلىإلا بالدّربة والمرِان والممارسة استنادا عن الكفاءة  لا تتأتيو  ،موهبة
أن كفاءة الطلاب في فصل . وأما حصلت الباحثة في هذه البحث ورغبة 

يحصل في عملية  هو مقبول سيدوارجوبمدرسة تانادى المتوسطة الترجمة 
أو المفردات الكلمة  ونالتعليم اللغة العربية و يمارس الطلاب أن يترجم

الأكثر منهم لا يتعلمون اللغة العربية  ىالعربية للغة الإندونيسية فقط وعل
يستطيعون  الطلابالقبلي أن  الاختبار نتيجة إلى وبالنظر،  إلا في الفصل

 .ناقصأن يترجم الكلمة ولو بدون الكامل أو 
فصل الترجمة بمدرسة تانادى  في  طريقة الترجمة "الحِسان"أمّا تطبيق عن  -٢

في كتب  الترجمة "الحِسان"بخطوة تعليم لا يختلف  سيدوارجو المتوسطة
تطبيق " ، لأن المعلمة في فصل الترجمة تعتمد على الترجمة "الحِسانالمعلم 

ب تدريس الترجمة بطريقة في كت التي يرتبها المؤلف طريقة الترجمة الحِسان
 كما يالي :  طريقةتطبيق الوأمّا الحسان. 

٧٤ 
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المقدمة بالسلام والدعاء كما تنظيم المدرسة قبل تبدأ عملية  ) أ(
لا تتكون من كتب المعلم التعليم في الفصل ، وذلك الخطة 

 الترجة الحسان.
 : النشاط الرئيسي ) ب(

 يقراء المعلم والطلاب لمادة الأمس لمراجعة معا )١(
بلهجة وبدون المعنى  الكلمة فكلمةيرشد المعلم أن يقراء  )٢(

 الطلاب اليه.ثم يقلد 
 يبحث معنها. يطلب الطلاب أن )٣(
 ويراقب المعلم لعملية الطلاب. )٤(
 المعلم من جزء الكلمة ثم يترجم الطلاب معا.  يقراءثم  )٥(
تركيب لمعنى اللفظ وحفظها في صف ويطلب الطلاب أن  )٦(

 .طرح المعنى
أن يقراء الأيات في صف  لأحد الطلاب المعلم تاريخ )٧(

 الطرح المعنى ثم يقلد الطلاب اليه.
قدّم الطلاب لكتبهم ويحفظون للأيات ثم يدل لكتبهم ي )٨(

 للمعلم.
قراء الطلاب لترجمة اللفظية في الأيات القرآن بالتكرار ي )٩(

 بدون لفظها
سأل المعلم لترجمة الطلاب ويختار لترجمة الجيدة ثم ي  )١٠(

 .الترجمةيستنتج المعلم لأحسن 
 والخاتمة )ج(

 تؤكد المعلم عن مادة الدرس بطريقة السؤال والجواب )١(
 تقدم المعلم خلاصة مادة الدرس )٢(
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 تختم المعلم الدرس بالدعاء )٣(
طريقة الترجمة "الحِسان" لترقية كفاءة الترجمة لطلاب فصل  تطبيق تأثير أما -٣

الترجمة طريقة . أن تطبيق الترجمة بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجو
ذلك أن وجود التأثير  إلىوأشار الترجمة الطلاب ،  ؤثر لكفاءةم الحِسان

قيمة الحساب فاءة الترجمة ، وأن على نتيجة الاختبار القبلي والبعدي في ك
١٣,٦ . 

  . %١% أو في  ٥في  جدول رقم ttأكبر من      t0ومن هنا يعرف أن 
 ttو    ١٣,٦  هو  المحصول  t0. أما   ٢,٠٩ >١٣,٦< ٢,٨٤ 

يدل على أن الفرضية  tt  أكبر من  t0لأن  ٢,٠٩و  ٢,٨٤ هو المحصول
) مقبولة بمعنى يوجد فرق Ha) مردودة ، والفرضية البدلية (H0الصفرية (

أو المتغير  xاللغة الإندونسية ( إلىبين نتيجة كفاءة الترجمة من اللغة العربية 
فصل ) في المتغير المراقبة أو y( ) باستخدام طريقة الترجمة الحسانالتجريبية

 .الترجمة بمدرسة تانادى  المتوسطة سيدوارجو

 لاقتراحاتا - ب
 ترجوها التي الاقتراحات الباحثة فقدّمت ,الخلاصة نتيجة أساسا على

 إلى العربية اللغة النصوص الترجمة كفاءة لترقية منفعة الباحثة  وأفن تكون
 : يلى كما فالاقتراح.لطلاب الإندونيسية

مرة  هاوتطوير الطريقة الحسان  هذهتطبيق  نبغي للمدرسة أني -١
ترقية كفاءة الطلاب في اللغة لأخرى لأن هذه الطريقة مفيدة 

 ستخدم في طريقة التعليم بفصل اللغة العربيةويمكن أن ت العربية
 . بيندمج بين طريقة الحسان مع طريقة المعلم
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٧٧ 
 

 وأن يكون هذا البحث تقييماً  رجوان علمين اللغة العربيةلم -٢
الحسان وتسهيل المعلمين في  الطريقةتطوير يستطع المعلم أن 

 ابتكار إبداعات جديدة في تعلم اللغة العربية.
اللغة العربية في التعلم الطلاب  نشّطيمكن أن ي:  للطلاب -٣

تكون أن حتى بطريقة الترجمة الحسان  القرآنويحبون أن يتعلم 
، بسرعة  التعليم تحققيستطعون على فاعلية وأهداف التعلم 

التعلم في  يمحّس الطلاب عنالطلاب على فهم القرآن يقدر و 
 اللغة العربية مادة

 طلابلجميع الأن هذه الطريقة الحسان يتناسب ء ، ىر اللق -٤
خاصة التي  وللمدارس. الجامعة حتى المدرسة الإبتداءية لصف

 تطوير إمكانات تعلم القرآن. عن ريدت
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